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EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

High-performance slimming belt that uses pulsating movements to slim and firm different parts of the body. It mimics conventional chiropractic
treatment, so it not only firms, but also relieves stress and improves circulation.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for medical or therapeutic use or for commercial use.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

Note : It is recommended to consult a physician before using the massager.

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
® The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
®  [f skin discomfort or irritation occurs, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA
e  Power input: AC220V-240V 50Hz
e Output power: DC24V
e  Power: 55W
e  Remote controlled to select operating mode and intensity level;
e  Ithas 2 operating modes: (automatic or manual)
e It has 4 levels of intensity
e  Heating function
e  Length: max. 140 cm
USER MANUAL

e Wrap the belt tightly around your body, adjust the size and fasten with the Velcro strap.
e  Connect the AC adapter to the belt's power supply.

e Plug the adapter into the socket after making sure that the voltage of the socket matches the voltage of the adapter. Once connected, the
green LED on the remote control will light up.

e  Press the Power button once to turn off. The device will now operate in Auto mode unless you press the Mode button to set it to Manual.

e When you press the High or Low button, you will hear a beeping sound. If you do not hear any sound, it means the maximum/minimum
level has been reached.

e To change mode, you can press the Mode button at any time.
e In manual mode, the directional button can be used to switch between clockwise and counterclockwise rotation.

e During use, the device will dissipate heat between 31°C and 65°C, and the temperature will change every minute. Two ventilation holes
located on the top of the belt will prevent overheating.

e  The device can be stopped/turned off at any time. Alternatively, the built-in automatic timer will stop the device after 10 minutes of
operation.



AUTOMATIC MODE (light is green)

The belt will automatically move from level 2 and complete the cycle. The High and Low buttons can be used to adjust the starting level.
Minimum level = 1/ Maximum level = 5.

MANUAL MODE (light is red)

The belt will start at the level it is set at e.g. 3. Use the High and Low buttons to adjust the speed.

|

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.
Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.
Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.
The product should not be used during pregnancy.



ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

®  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING! INJURY RISK!

®  This device must not be used to massage infants, small children, helpless persons or animals.

®  This device should never be used in case of dislocation or pain in the area being massaged.

®  Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

®  The device has a hot surface during operation. People who are not sensitive to heat should exercise caution when using the device.
® Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured areas of the skin or body.

® If you have any doubts regarding use, please consult your doctor.

® The device must not be used on the face (e.g. eyes), larynx, feet or other sensitive parts of the body.

® Do not cover the device (pillow, blanket, etc.) during use. Do not use the device near gasoline or other flammable materials.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!

®  Only use the appliance indoors.

®  Only use the device with the supplied mains adapter.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Pas wyszczuplajacy o wysokiej wydajnosci, ktéry wykorzystuje ruchy pulsujace, aby wyszczupli¢ i ujedrni¢ rézne czeSci ciala. Nasladuje
konwencjonalne leczenie chiropraktyczne, dzieki czemu nie tylko ujedrnia, ale takze tagodzi stres i poprawia krazenie.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenistwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wyltacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

Uwaga: Przed uzyciem masazera zaleca sie konsultacje z lekarzem.

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
e Wejscie zasilania: AC220V-240V 50Hz
Moc wyjsciowa: DC24V
Moc: 55W
Sterowany pilotem do wyboru trybu pracy i poziomu intensywnosci;
Posiada 2 tryby pracy: (automatyczny lub manualny)
Posiada 4 pozioméw intensywnosci
Funkcja grzania
Dlugo$¢: max. 140 cm

INSTRUKCJA OBSt.UGI

e Owin pas ciasno wokét ciala, dopasuj rozmiar i zapnij za pomoca paska rzepowego.

e  Podlacz zasilacz sieciowy do zasilania pasa.

e  Podlacz adapter do gniazda po upewnieniu sie, Ze napiecie gniazdka jest zgodne z napieciem adaptera. Po podtaczeniu na pilocie zaswieci
sie zielona dioda.

e Nacisnij przycisk zasilania raz, aby wytaczy¢. Urzadzenie bedzie teraz dziata¢ w trybie Auto, chyba, Ze naci$niesz przycisk Mode, aby
ustawi¢ je na Manual.

e  Ponaci$nieciu przycisku High lub Low ustyszysz dzwiek pikania. Jesli nie ustyszysz zadnego dZwieku, oznacza to, Ze osiggnieto
maksymalny/minimalny poziom.

e  Aby zmie¢ tryb, w dowolnym momencie mozna nacisnac¢ przycisk Mode.

e W trybie recznym przycisk kierunkowy mozna wykorzysta¢ do przelaczania miedzy obrotami zgodnymi z ruchem wskazéwek zegara i
przeciwnymi do ruchu wskazéwek zegara.

e Podczas uzytkowania urzadzenie bedzie rozpraszac ciepto w zakresie od 31°C do 65°C, a temperatura bedzie zmieniana co minute. Dwa
otwory wentylacyjne umieszczone na gorze passa zapobiegna przegrzaniu.

e  Urzadzenie moze zosta¢ zatrzymane/wytaczone w dowolnym momencie. Alternatywnie wbudowany automatyczny timer zatrzyma
urzadzenie po 10 minutach pracy.



TRYB AUTOMATYCZNY (swiatlo Swieci na zielono)

Pas automatycznie przejdzie z poziomu 2 i zakonczy cykl. Przycisk High i Low mogg by¢ uzywane do regulacji poziomu poczatkowego.
Poziom minimalny =1/ poziom maksymalny =5.

TRYB MANUALNY (swiatlo $wieci na czerwono)

Pas zacznie od poziomu, na ktérym jest ustawiony np. 3. Uzyj przyciskoéw High i Low, aby dostosowac¢ predkos$¢.

1 2 J 4 3

— e
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przew6d zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podlaczone do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w chlodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
Nie nalezy stosowa¢ produktu w czasie ciazy.



NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

®  Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!
®  7apomocg tego urzadzenia nie wolno masowac niemowlat, matych dzieci, oséb bezwolnych ani zwierzat.
®  Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub b6l6w w obrebie masowanego miejsca.
®  Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bol.

®  Urzadzenie ma podczas pracy goraca powierzchnie. Osoby niewrazliwe na ciepto musza zachowa¢ ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia.

® Nie nalezy stosowa¢ urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.
® W razie watpliwoS$ci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.
®  Urzadzenia nie wolno stosowac na twarzy (np. oczach), krtani, stopach ani innych wrazliwych czesciach ciata.

®  Podczas uzywania nie wolno przykrywac urzadzenia (poduszka, kocem itp.). Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu benzyny ani innych
fatwopalnych materiatéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

m— 1 odpowiednt urzad

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein leistungsstarker Schlankheitsgiirtel, der durch pulsierende Bewegungen verschiedene Koérperpartien schlanker und straffer macht. Es ahmt die
herkémmliche chiropraktische Behandlung nach und strafft daher nicht nur, sondern baut auch Stress ab und verbessert die Durchblutung.

Das Gerdt ist ausschlielSlich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt und kann keine
medizinische Therapie ersetzen. Das Gerdt ist fiir den Einsatz in trockenen Rdumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen
oder kommerziellen Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemédBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméafRen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

Hinweis : Es wird empfohlen, vor der Verwendung des Massagegeréts einen Arzt zu konsultieren.

TIPP
® Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schédden, die
durch unsachgeméle Verwendung, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Veranderungen oder die Verwendung nicht autorisierter
Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieRlich der Benutzer.

®  Wenn Hautbeschwerden oder -reizungen auftreten, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN
e  Stromeingang: AC220V-240V 50Hz
Ausgangsleistung: DC24V
Leistung: 55W
Fernbedienung zur Auswahl des Betriebsmodus und der Intensitatsstufe;
Es verfiigt tiber 2 Betriebsarten: (automatisch oder manuell)
Es verfiigt tiber 4 Intensitatsstufen
Heizfunktion
Lange: max. 140 cm

BENUTZERHANDBUCH

e  Den Giirtel eng um den Korper legen, die GroRe anpassen und mit dem Klettverschluss befestigen.

e SchlieRen Sie das Netzteil an die Stromversorgung des Girtels an.

e  Stecken Sie den Adapter in die Steckdose, nachdem Sie sichergestellt haben, dass die Steckdosenspannung mit der Adapterspannung
iibereinstimmt. Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die griine LED auf der Fernbedienung.

e  Zum Ausschalten einmal die Einschalttaste driicken. Das Gerdt arbeitet jetzt im Automatikmodus, sofern Sie nicht die Modustaste driicken,
um es auf Manuell einzustellen.

e  Wenn Sie die High- oder Low-Taste driicken, horen Sie einen Piepton. Wenn Sie keinen Ton horen, bedeutet dies, dass der
maximale/minimale Pegel erreicht wurde.

e Um den Modus zu dndern, kdnnen Sie jederzeit die Modustaste driicken.
e Im manuellen Modus kann mit der Richtungstaste zwischen Rechts- und Linkslauf umgeschaltet werden.

o Waihrend des Gebrauchs gibt das Gerdt Warme zwischen 31 °C und 65 °C ab und die Temperatur dndert sich jede Minute. Zwei
Beliiftungslécher an der Oberseite des Passes verhindern eine Uberhitzung.

e Das Gerit kann jederzeit gestoppt/ausgeschaltet werden. Alternativ stoppt der eingebaute automatische Timer das Gerdt nach 10 Minuten
Betrieb.



AUTOMATIKMODUS (Licht ist griin)

Das Band bewegt sich automatisch von Ebene 2 und schliefit den Zyklus ab. Mit den Tasten ,,High“ und ,,Low* ldsst sich der
Ausgangspegel einstellen. Mindestlevel =1/Hochstlevel =5.

MANUELLER MODUS (Licht ist rot)

Das Band startet auf der eingestellten Stufe, z. B. 3. Passen Sie die Geschwindigkeit mit den Tasten ,,Hoch“ und ,,Niedrig“ an.

|

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschddigt ist. Bei einer Beschiddigung des Kabels ist eine eigensténdige
Reparatur untersagt.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder lassen Sie das Produkt nicht fallen. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schidden ausgesetzt war.

Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.
Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits

tibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
Das Produkt sollte wéihrend der Schwangerschaft nicht verwendet werden.



STROMSCHLAGGEFAHR

®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf

dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Geratebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

® Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® [Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstdnde in das Gerit ein.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

® Dieses Gerdt darf nicht zur Massage von Séauglingen, Kleinkindern, hilflosen Personen oder Tieren verwendet werden.

®  Dieses Gerdt sollte niemals bei einer Verrenkung oder Schmerzen im Massagebereich verwendet werden.
®  Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.

®  Das Gerdt hat wihrend des Betriebs eine heille Oberfldche. Personen, die nicht hitzeempfindlich sind, miissen bei der Verwendung des
Gerits vorsichtig sein.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Korperstellen.
®  Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.
®  Das Gerdt darf nicht im Gesicht (z. B. Augen), Kehlkopf, an Fiifen oder anderen empfindlichen Kérperteilen angewendet werden.

®  Decken Sie das Gerit wahrend der Verwendung nicht ab (Kissen, Decke usw.). Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Benzin
oder anderen brennbaren Materialien.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

®  Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

®  Betreiben Sie das Gerét ausschliefllich mit dem mitgelieferten Netzteil.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den &rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
— und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte ndsledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZEN{
Vysoce vykonny zestihlujici pas, ktery vyuZiva pulzujici pohyby ke zestihleni a zpevnéni riznych Casti téla. Napodobuje konvenc¢ni chiropraktickou
1é¢bu, takZe nejen zpeviiuje, ale také zmirfiuje stres a zlepSuje krevni obéh.

Zatizeni je urCeno pouze pro domdci pouZiti a neni urCeno pro lékarské nebo komercni pouZiti a nemtZe nahradit lékaiskou terapii. Zafizeni je
urceno pro pouZziti v suchych mistnostech. Neni urcen pro 1ékatské, terapeutické nebo komercni pouziti.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zddnym zpiisobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
ucellim, nez jsou vysSe popsané, miZe dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouZiti!

Pouzivani zafizeni k jinym uCeldm, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mize zahrnovat rtizna rizika.
Zarizeni smi byt pouzivano pouze k urcenému tcelu.
Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

Poznamka : Pfed pouZitim masaZniho pfistroje se doporucuje poradit se s lékafem.

TIP
®  Pouzivani zafizeni k jinym ucelim, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat riizna
rizika.
®  PouZivejte zafizeni pouze k ucelim, ke kterym je urceno.

® Je tieba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu. Naroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod zpisobenych nespravnym pouZzivanim,
neopravnénymi opravami, neopravnénymi zmeénami nebo pouZitim neschvalenych nahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

®  Pokud se objevi nepfijemné pocity nebo podraZdéni pokozky, okamZité prestaiite pouZivat.

TECHNICKE UDAJE

Prikon: AC220V-240V 50Hz

Vystupni vykon: DC24V

Vykon: 55W

Dalkové ovladani pro vybér provozniho reZimu a tirovné intenzity;
Ma 2 provozni reZimy: (automaticky nebo manualni)

Ma 4 stupné intenzity

Funkce topeni

Délka: max. 140 cm

UZIVATELSKA PRIRUCKA

e Pések pevné omotejte kolem téla, upravte velikost a upevnéte paskem na suchy zip.

e  Pripojte AC adaptér ke zdroji napajeni opasku.

e  Zapojte adaptér do zasuvky poté, co se ujistéte, Ze napéti zasuvky odpovida napéti adaptéru. Po pfipojeni se na dalkovém ovladaci rozsviti
zelend LED.

e Pro vypnuti stisknéte jednou tlaCitko napajeni. Zafizeni bude nyni pracovat v automatickém rezimu, pokud jej nenastavite stisknutim
tlacitka Mode na Manual.

e  Kdyz stisknete tlacitko High nebo Low, uslysSite pipnuti. Pokud neslysite Zadny zvuk, znamena to, Ze bylo dosaZeno maximélni/minimalni
drovneé.

e Chcete-li zménit reZim, mtiZete kdykoli stisknout tlacitko Mode.

eV manualnim reZimu lze smérovym tlacitkem pfepinat mezi otaCenim ve sméru a proti sméru hodinovych rucicek.

e  Béhem pouzivani bude zafizeni odvadét teplo mezi 31 °C a 65 °C a teplota se bude ménit kaZdou minutu. Dva ventilacni otvory umisténé v
horni ¢asti priichodky zabrani prehrati.

e  Zarizeni lze kdykoli zastavit/vypnout. Pfipadné vestavény automaticky casovac zastavi zafizeni po 10 minutach provozu.



AUTOMATICKY REZIM (kontrolka sviti zeleng)

Pas se automaticky presune z urovné 2 a dokon¢i cyklus. Tlacitky High a Low lze upravit pocate¢ni uroveii. Minimalni uroveii =1/
maximalni drovefi =5.

MANUALNI REZIM (kontrolka sviti ¢ervené)

Pas se spusti na tirovni, na které je nastaven napr. 3. Pomoci tlacitek High a Low upravte rychlost.

1 2 J 4 3

— e
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

K cisténi pouZzijte vlhky hadrik nebo jemny Cistici prostfedek.

NepouzZivejte poskozené zafizeni.

Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, uchovéavejte je prosim mimo dosah déti, abyste predesli nebezpedi.
Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecCné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahdni.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatizen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakazano provadét opravy sami.
NepouZivejte, pokud je napajeci kabel nebo napéjeci adaptér poskozen nebo pokud neni spravné zapojen do zasuvky.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZivat, pokud je poskozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poSkozeni.

Zatizeni skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zarizeni.

VZdy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.
Pripravek by se nemél pouZzivat béhem téhotenstvi.



NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

®  Zafizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sit ového adaptéru.

®  Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho pfiskiipnuti
nebo poskozeni.

®  UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

® Neprovadéjte sami Zadné opravy na zarizeni.

®  Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred CiSténim zafizeni odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

®  NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, jako je koupelna.

®  Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

® Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI! NEBEZPECI URAZU!

®  Toto zafizeni se nesmi pouZivat k masazi kojencti, malych déti, bezmocnych osob nebo zvifat.

®  Toto zafizeni by se nikdy nemélo pouZzivat v pfipadé dislokace nebo bolesti v masirované oblasti.
®  OkamfZité preruSte masdz, pokud je nepfijemna nebo zptisobuje bolest.
®  Zarizeni ma béhem provozu horky povrch. Lidé, ktefi nejsou citlivi na teplo, musi byt pfi pouZivani zafizeni opatrni.
®  NepouZivejte zafizeni na oteklé, popalené, podrazdéné, nemocné nebo poranéné oblasti pokozky nebo téla.
®  Mate-li jakékoli pochybnosti o pouZiti, porad’te se se svym lékafem.
®  Zafizeni se nesmi pouZivat na obli¢ej (napf. oci), hrtan, chodidla nebo jiné citlivé ¢asti téla.
® Béhem pouZivani zafizeni nezakryvejte (polstar, prikryvka atd.). NepouZzivejte zafizeni v blizkosti benzinu nebo jinych hotlavych
materiald.
VAROVANI - HMOTNE POSKOZEN{!

®  Spotfebi¢ pouZivejte pouze uvnitt.

®  Pouzivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které l1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouZzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpiisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovéni pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une ceinture amincissante haute performance qui utilise des mouvements pulsés pour affiner et raffermir différentes parties du corps. Il imite le
traitement chiropratique conventionnel, il non seulement raffermit, mais soulage également le stress et améliore la circulation.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer une thérapie
médicale. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur de locaux secs. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des

dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre respectées.

Remarque : Il est recommandé de consulter un médecin avant d'utiliser le masseur.

CONSEIL
® T’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

® Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
causés par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou I'utilisation de piéces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par 1'utilisateur.

® En cas d’inconfort ou d’irritation cutanée, cesser immédiatement 1’utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Puissance d'entrée : AC220V-240V 50Hz
Puissance de sortie : DC24V
Puissance : 55 W
Télécommande pour sélectionner le mode de fonctionnement et le niveau d'intensité ;
Il dispose de 2 modes de fonctionnement : (automatique ou manuel)
1l dispose de 4 niveaux d'intensité
Fonction de chauffage
Longueur : max. 140 cm

MANUEL D'UTILISATION
e  Enroulez fermement la ceinture autour de votre corps, ajustez la taille et fixez-la avec la sangle Velcro.
e  Connectez I’adaptateur secteur a 1’alimentation de la ceinture.

e  Branchez l'adaptateur dans la prise apres vous étre assuré que la tension de la prise correspond a la tension de 1'adaptateur. Une fois
connecté, la LED verte de la télécommande s'allumera.

e  Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre. L'appareil fonctionnera désormais en mode automatique, sauf si vous appuyez
sur le bouton Mode pour le régler sur manuel.

e  Lorsque vous appuyez sur le bouton Haut ou Bas, vous entendrez un bip sonore. Si vous n'entendez aucun son, cela signifie que le niveau
maximum/minimum a été atteint.

e Pour changer de mode, vous pouvez appuyer sur le bouton Mode a tout moment.
e  En mode manuel, le bouton directionnel peut étre utilisé pour basculer entre la rotation dans le sens horaire et antihoraire.

e  Lors de son utilisation, I'appareil dissipe la chaleur entre 31°C et 65°C et la température change toutes les minutes. Deux trous d'aération
situés en haut du col éviteront la surchauffe.

e  L'appareil peut étre arrété/éteint a tout moment. Alternativement, la minuterie automatique intégrée arrétera l'appareil apres 10 minutes de
fonctionnement.



MODE AUTOMATIQUE (le voyant est vert)

La ceinture se déplacera automatiquement du niveau 2 et terminera le cycle. Les boutons Haut et Bas peuvent étre utilisés pour régler le
niveau de démarrage. Niveau minimum = 1/ niveau maximum = 5.

MODE MANUEL (le voyant est rouge)

La courroie démarrera au niveau auquel elle est réglée, par exemple 3. Utilisez les boutons Haut et Bas pour régler la vitesse.
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CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de 'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.
Le produit ne doit pas étre utilisé pendant la grossesse.



RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

®  Connectez I’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/de 1'adaptateur secteur.

®  Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de 1'appareil. Le cable doit étre

acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.
®  Gardez le cble d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.
® N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.
® Lesréparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
®  Avant de nettoyer I’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise murale.
® N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

®  Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

® N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

® (et appareil ne doit pas étre utilisé pour masser des nourrissons, des jeunes enfants, des personnes sans défense ou des animaux.

®  Cet appareil ne doit jamais étre utilisé en cas de luxation ou de douleur dans la zone massée.
® Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

®  ['appareil présente une surface chaude pendant son fonctionnement. Les personnes qui ne sont pas sensibles a la chaleur doivent faire
preuve de prudence lors de I’utilisation de 1’appareil.

® N'utilisez pas I'appareil sur des zones enflées, briilées, irritées, malades ou blessées de la peau ou du corps.
®  Si vous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.
® ['appareil ne doit pas étre utilisé sur le visage (par exemple les yeux), le larynx, les pieds ou d'autres parties sensibles du corps.

®  Pendant l'utilisation, ne pas couvrir l'appareil (oreiller, couverture, etc.). N'utilisez pas I'appareil a proximité d'essence ou d'autres
matériaux inflammables.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
®  Utiliser I'appareil uniquement a l'intérieur.

®  Utilisez l'appareil uniquement avec 1'adaptateur secteur fourni.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
— collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni pud
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una cintura dimagrante ad alte prestazioni che sfrutta movimenti pulsanti per snellire e rassodare diverse parti del corpo. Imita il trattamento
chiropratico convenzionale, quindi non solo rassoda, ma allevia anche lo stress e migliora la circolazione.

11 dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico, non é destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti asciutti. Non € destinato ad uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,

incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui € stato progettato.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Nota : si consiglia di consultare un medico prima di utilizzare il massaggiatore.

MANCIA
® ['utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui ¢ stato progettato.

® E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio e a carico esclusivo dell'utente.

® In caso di fastidio o irritazione cutanea, interrompere immediatamente l'uso.

DATI TECNICI

Potenza in ingresso: AC220V-240V 50Hz

Potenza in uscita: DC24V

Potenza: 55W

Controllo remoto per selezionare la modalita di funzionamento e il livello di intensita;
Ha 2 modalita di funzionamento: (automatico o manuale)

Ha 4 livelli di intensita

Funzione di riscaldamento

Lunghezza: max. 140 centimetri

MANUALE D'USO

e Avvolgere la cintura strettamente attorno al corpo, regolarne la misura e fissarla con il cinturino in velcro.

e Collegare l'adattatore CA all'alimentazione della cintura.

e  Collegare l'adattatore alla presa di corrente dopo essersi assicurati che la tensione della presa corrisponda a quella dell'adattatore. Una volta
effettuata la connessione, il LED verde sul telecomando si illuminera.

e  Premere una volta il pulsante di accensione per spegnere. Il dispositivo funzionera ora in modalita Auto, a meno che non si prema il
pulsante Mode per impostarlo su Manuale.

e Quando si preme il pulsante Alto o Basso si sentira un segnale acustico. Se non si sente alcun suono, significa che é stato raggiunto il
livello massimo/minimo.

e  Per cambiare modalita, é possibile premere il pulsante Mode in qualsiasi momento.
e In modalita manuale, é possibile utilizzare il pulsante direzionale per passare dalla rotazione oraria a quella antioraria e viceversa.

e Durante l'uso, il dispositivo dissipera calore tra 31°C e 65°C e la temperatura cambiera ogni minuto. Due fori di ventilazione posti nella
parte superiore del pass impediranno il surriscaldamento.

e Il dispositivo puo essere arrestato/spento in qualsiasi momento. In alternativa, il timer automatico integrato spegnera il dispositivo dopo 10
minuti di funzionamento.



MODALITA AUTOMATICA (la luce é verde)

e Il nastro si spostera automaticamente dal livello 2 e completera il ciclo. I pulsanti Alto e Basso possono essere utilizzati per regolare il
livello iniziale. Livello minimo =1/ livello massimo =5.

MODALITA MANUALE (la luce é rossa)

e  Lacinghia partira al livello impostato, ad esempio 3. Utilizzare i pulsanti Alto e Basso per regolare la velocita.

|

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

® [ bambini non devono giocare con 1'apparecchio.

® La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

® Tl prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
®  Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere l'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.

®  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

®  Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.
e Il prodotto non deve essere utilizzato durante la gravidanza.



PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre l'apparecchio é in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato
o da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.
Questo dispositivo non deve mai essere utilizzato in caso di lussazione o dolore nella zona massaggiata.
Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

Durante il funzionamento, la superficie dell'apparecchio diventa calda. Le persone non sensibili al calore devono usare cautela quando
utilizzano il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo su aree gonfie, bruciate, irritate, malate o ferite della pelle o del corpo.
In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.
11 dispositivo non deve essere utilizzato sul viso (ad esempio sugli occhi), sulla laringe, sui piedi o su altre parti sensibili del corpo.

Durante ['uso, non coprire il dispositivo (con cuscino, coperta, ecc.). Non utilizzare il dispositivo in prossimita di benzina o altri materiali
infiammabili.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

[ ]
ar
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Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi.

Utilizzare il dispositivo solo con 1'adattatore di rete in dotazione.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

I
c e Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un cinturén adelgazante de alto rendimiento que utiliza movimientos pulsantes para adelgazar y reafirmar diferentes partes del cuerpo. Imita el
tratamiento quiropractico convencional, por lo que no sélo reafirma, sino que también alivia el estrés y mejora la circulacién.

El dispositivo estd diseflado inicamente para uso doméstico y no para uso médico ni comercial y no puede sustituir la terapia médica. El dispositivo
esta disefiado para su uso en interiores de habitaciones secas. No est4 destinado a uso médico, terapéutico o comercial.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Nota : Se recomienda consultar a un médico antes de utilizar el masajeador.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tnicamente el usuario.

®  Sise produce molestia o irritacion en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS
e  Entrada de energia: CA 220 V-240 V 50 Hz
Potencia de salida: DC24V
Potencia: 55W
Control remoto para seleccionar el modo de funcionamiento y el nivel de intensidad;
Tiene 2 modos de funcionamiento: (automatico o manual)
Tiene 4 niveles de intensidad.
Funcién de calentamiento
Longitud: max. 140 centimetros

MANUAL DEL USUARIO

e  Envuelva el cinturén firmemente alrededor de su cuerpo, ajuste el tamafio y abréchelo con la correa de velcro.

e  Conecte el adaptador de CA a la fuente de alimentacién del cinturén.

e  Conecte el adaptador a la toma después de asegurarse de que el voltaje de la toma coincida con el voltaje del adaptador. Una vez
conectado, el LED verde del control remoto se iluminara.

e  Presione el boton de encendido una vez para apagar. El dispositivo ahora funcionard en modo automatico a menos que presione el botén
Modo para configurarlo en Manual.

e  Cuando presione el botén Alto o Bajo, escuchara un pitido. Si no escucha ningun sonido significa que se ha alcanzado el nivel
maéximo/minimo.

e  Para cambiar de modo, puede presionar el botén Modo en cualquier momento.
e En el modo manual, se puede utilizar el botén direccional para cambiar entre rotacién en sentido horario y antihorario.

e Durante su uso, el dispositivo disipara calor entre 31 °C y 65 °C y la temperatura cambiara cada minuto. Dos orificios de ventilacién
situados en la parte superior del paso evitaran el sobrecalentamiento.

e  El dispositivo se puede detener/apagar en cualquier momento. Alternativamente, el temporizador automatico incorporado detendra el
dispositivo después de 10 minutos de funcionamiento.



MODO AUTOMATICO (luz verde)

La cinta se movera automaticamente desde el nivel 2 y completara el ciclo. Los botones Alto y Bajo se pueden utilizar para ajustar el nivel
inicial. Nivel minimo=1/nivel maximo=5.

MODO MANUAL (luz roja)

La correa comenzara en el nivel configurado, por ejemplo, 3. Use los botones Alto y Bajo para ajustar la velocidad.

|

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, est4 prohibido realizar reparaciones usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan daiiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecanico.
Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.
El producto no debe utilizarse durante el embarazo.



PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  (Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. La tensioén de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/adaptador de red.

®  Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

®  Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

®  No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

®  (Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
®  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

®  No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

®  Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

iADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

®  Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequefios, personas indefensas o animales.

®  Este dispositivo nunca debe utilizarse en caso de dislocacion o dolor en la zona a masajear.
® Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incomodo o le causa dolor.

® Eldispositivo tiene una superficie caliente durante el funcionamiento. Las personas que no son sensibles al calor deben tener precaucion al
utilizar el dispositivo.

®  No utilice el dispositivo en zonas de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.
®  Sitiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.
® El dispositivo no debe utilizarse en la cara (por ejemplo, los 0jos), la laringe, los pies u otras partes sensibles del cuerpo.

®  Durante su uso, no cubra el dispositivo (almohada, manta, etc.). No utilice el dispositivo cerca de gasolina u otros materiales inflamables.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!

®  Utilice el aparato tinicamente en interiores.

®  Utilice el dispositivo unicamente con el adaptador de red suministrado.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los

residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
— de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een hoogwaardige afslankband die pulserende bewegingen gebruikt om verschillende delen van het lichaam af te slanken en te verstevigen. Het
bootst de conventionele chiropractische behandeling na. Het verstevigt niet alleen, maar verlicht ook stress en verbetert de bloedsomloop.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Het kan geen medische therapie
vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in droge ruimten. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier kan
diverse risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

Let op : Het is raadzaam om een arts te raadplegen voordat u de massage-apparaat gebruikt.

TIP

®  Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier
kan diverse risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor de doeleinden waarvoor het bedoeld is.

® De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Aanspraken van welke aard dan ook, die
voortvloeien uit schade die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, onbevoegde reparaties, onbevoegde wijzigingen of het gebruik van
onbevoegde reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

® Indien er huidirritatie of ongemak optreedt, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS

Stroomverbruik: AC220V-240V 50Hz

Uitgangsvermogen: DC24V

Vermogen: 55W

Op afstand bedienbaar om de werkingsmodus en het intensiteitsniveau te selecteren;
Het heeft 2 werkingsmodi: (automatisch of handmatig)

Het heeft 4 intensiteitsniveaus

Verwarmingsfunctie

Lengte: max. 140cm

GEBRUIKERSHANDLEIDING
e  Wikkel de riem strak om uw lichaam, pas de maat aan en maak hem vast met de klittenbandsluiting.
e Sluit de netadapter aan op de voeding van de riem.

e  Steek de adapter in het stopcontact en controleer of de spanning van het stopcontact overeenkomt met de spanning van de adapter. Zodra
de verbinding tot stand is gebracht, gaat de groene LED op de afstandsbediening branden.

e Druk eenmaal op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen. Het apparaat werkt nu in de automatische modus, tenzij u op de
modusknop drukt om het op handmatig in te stellen.

e  Wanneer u op de knop Hoog of Laag drukt, hoort u een pieptoon. Als u geen geluid hoort, betekent dit dat het maximum-/minimumniveau
is bereikt.

e Om de modus te wijzigen, kunt u op elk gewenst moment op de modusknop drukken.
e Inde handmatige modus kunt u met de richtingsknop wisselen tussen rechtsom- en linksomdraaiend draaien.

e  Tijdens gebruik geeft het apparaat warmte af tussen de 31°C en 65°C en de temperatuur verandert elke minuut. Twee ventilatiegaten aan de
bovenkant van de pas voorkomen oververhitting.

e  Het apparaat kan op elk moment worden gestopt/uitgeschakeld. U kunt er ook voor kiezen om het apparaat automatisch te laten stoppen na
10 minuten werking.



AUTOMATISCHE MODUS (lampje is groen)

De band beweegt automatisch vanaf niveau 2 en voltooit de cyclus. Met de knoppen Hoog en Laag kunt u het startniveau aanpassen.
Minimaal niveau = 1/maximaal niveau = 5.

HANDMATIGE MODUS (lampje is rood)

De band start op het ingestelde niveau, bijvoorbeeld 3. Gebruik de knoppen Hoog en Laag om de snelheid aan te passen.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Laat dit product niet vallen en stoot het niet. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.
Het product mag niet gebruikt worden tijdens de zwangerschap.



GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

®  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

®  Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze personen of dieren te masseren.

®  Dit apparaat mag nooit worden gebruikt als er sprake is van ontwrichting of pijn in het te masseren gebied.
®  Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

®  Het apparaat heeft een heet oppervlak tijdens gebruik. Mensen die niet gevoelig zijn voor hitte, moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van
het apparaat.

®  Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde delen van de huid of het lichaam.
®  Als u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.
®  Het apparaat mag niet worden gebruikt op het gezicht (bijv. ogen), het strottenhoofd, de voeten of andere gevoelige lichaamsdelen.

®  Bedek het apparaat tijdens gebruik niet (met een kussen, deken, enz.). Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzine of andere
brandbare materialen.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
®  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

— .

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Ett hogpresterande bantningsbélte som anvédnder pulserande rorelser for att slimma och strama upp olika delar av kroppen. Den efterliknar
konventionell kiropraktisk behandling sa att den inte bara stramar upp utan ocksa lindrar stress och forbéttrar cirkulationen.

Enheten &r endast avsedd for hemmabruk och &r inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvdndning och kan inte ersétta medicinsk behandling.
Enheten dr avsedd for anvandning i torra rum. Den &r inte avsedd fér medicinsk, terapeutisk eller kommersiell anvéndning.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot satt. Om du anvénder produkten f6r andra &ndamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

VARNING
Risk for felaktig anvdandning!

Att anvinda enheten for andra dndamal &dn dess avsedda @ndamal och/eller anvanda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten far endast anvéndas for avsett andamal.
Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

Obs : Det rekommenderas att konsultera en ldkare innan du anvander massageapparaten.

DRICKS
®  Att anvinda enheten for andra dndamadl &n dess avsedda dndamél och/eller anvinda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

®  Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprdk av nagot slag till foljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehoriga reparationer, obehoriga dndringar eller anvdndning av icke auktoriserade reservdelar dr uteslutna. Risken bérs
enbart av anvandaren.

®  Om det uppstér obehag eller irritation i huden, avbryt anvdndningen omedelbart.

TEKNISKA DATA

Stromingang: AC220V-240V 50Hz

Uteffekt: DC24V

Effekt: 55W

Fjérrstyrd for att vélja driftslage och intensitetsniva;
Den har 2 driftldgen: (automatisk eller manuell)
Den har 4 nivaer av intensitet

Viarmefunktion

Langd: max. 140 cm

ANVANDARMANUAL

e  Vira béltet hart runt kroppen, justera storleken och fést med kardborrebandet.

e  Anslut ndtadaptern till béltets stromforsorjning.

e Anslut adaptern till uttaget efter att ha kontrollerat att uttagets spanning matchar adapterns spanning. Nar den &r ansluten tdnds den grona
lysdioden pé fjarrkontrollen.

e  Tryck pa stromknappen en gang for att stinga av. Enheten kommer nu att fungera i Auto-lage om du inte trycker pd Mode-knappen for att
stdlla in den pa Manuell.

e Nir du trycker pa hog- eller lag-knappen kommer du att hora ett pipljud. Om du inte hér nagot ljud betyder det att max/minnivan har
uppnatts.

e  For att andra lage kan du trycka pa Mode-knappen nér som helst.
e I manuellt lage kan riktningsknappen anvéndas for att vixla mellan medurs och moturs rotation.

e  Under anvidndning kommer enheten att avleda varme mellan 31°C och 65°C och temperaturen dndras varje minut. Tva ventilationshal
placerade pa toppen av passet férhindrar 6verhettning.

e  Enheten kan stoppas/stangas av nar som helst. Alternativt kommer den inbyggda automatiska timern att stoppa enheten efter 10 minuters
drift.



AUTOMATISKT LAGE (lampan lyser gront

Baltet kommer automatiskt att flyttas fran niva 2 och slutféra cykeln. Knapparna Hog och Lag kan anvandas for att justera startnivan.
Minsta niva =1/ maxniva =5.

MANUELLT LAGE (lampan lyser rott)

Baltet startar pa den niva det &r instéllt pa t.ex. 3. Anvdnd knapparna Hog och Lag for att justera hastigheten.

|

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvénd inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

Sjélva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall f6r barn fér att undvika fara.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk pafrestning.

Om sdker anvandning inte langre &r majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln ar skadad &r det férbjudet att utfora reparationer sjalv.
Anvind inte om nétsladden eller nitadaptern dr skadad eller om den inte &r ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isar enheten sjalv.

Sl eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.
Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

Anvind alltid produkten som avsett.
Produkten ska inte anvdndas under graviditet.



RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vat eller fuktig nar enheten ar i drift. Kabeln maste dras sa att den inte klams eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.

® Innan du rengor enheten, koppla bort stromférsorjningen fran vagguttaget.

® Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  Lat omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nitkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

®  Stick inte in nalar eller vassa foéremal i enheten.

VARNING! RISK FOR SKADA!

® Denna enhet far inte anvdndas for att massera spadbarn, sma barn, hjélplésa personer eller djur.

®  Denna enhet bor aldrig anvédndas vid luxation eller smarta i omradet som masseras.

®  Avbryt massagen omedelbart om det blir obehagligt eller orsakar smérta.

®  Enheten har en varm yta under drift. Personer som inte ar kansliga fér vairme maste vara forsiktiga nar de anvéander enheten.
®  Anvind inte enheten pd svullna, branda, irriterade, sjuka eller skadade omraden pé huden eller kroppen.

®  Om du har ndgra tvivel angédende anvindning, kontakta din lékare.

®  Enheten far inte anvandas i ansiktet (t.ex. 6gon), struphuvud, fotter eller andra kénsliga delar av kroppen.

®  Tick inte 6ver enheten under anvandning (kudde, filt, etc.). Anvénd inte enheten néra bensin eller andra brandfarliga material.

VARNING — MATERIALSKADA!

® Anvind endast apparaten inomhus.

® Anvind endast enheten med den medféljande nétadaptern.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas av ber6rd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

M {ovn aduvatiopatog VYNANG amddoong mov XProLHOTOoLEL TAAAOHEVEG KIVIOELG Y10 VO GSLVATIOEL KOL V& oLOQIEEL Stpopa Pépn TOL CMOHATOG.
Mupeitan T oupBatikn Xelpompaktikr| Bepameia, €Tot o1 HOVO GLOEIYYEL, GAAG KOL QVOKOL@ILEL OO TO OTPEG KO BEATIOVEL TNV KUKAOQOpia.

H ovokeun mpoopidetan povo yia o1KIoKn Xpron Kot v Tpoopiletal yix WTPIKN 1] EUTOPIKT] XPNOT Kol §ev UMOPEL VA OVTIKATAOTIOEL TNV 1XTPIKT)
Bepamneia. H ovokevn| mpoopiletan yia xprion o€ ENpoig XOpoug. Aev poopileTon yix 1XTpIKT, BEpAMEVTIKN 1] EUTIOPIKT] XPTiOT.

IMa Aoyoug aogdaAelag kou maotonoinong CE, 1o mpoiov §ev eMTPEMETAL VX VAKATHOKELAOTEL 1] v Tporonownfel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPNOl{OTOLElTE TO TPOIOV YIX OKOTIOVG GAAOLG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TIPOIOV pPmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpOYUKLUKA®HATA, TUpKAYLH, NAEKTpOTAnSia K.AT.

IIPOEIAOIIOIHXH
Kivéuvog axatdAAnAng xpnong!

H xpnon g cLoKeLNG Y1 OKOTOVE S10(QPOPETIKOVG QO TOV TIPOOPLOHO TNG T)/KaL 1 XPHOT TG CLOKELT|G e 0To1oVONTIoTE GAAO TPOTO EVOEXETL VO
EVEXEL 81G(pOPOLG KIVEHVOUG,.

H cvokeun mpénel va Xpro1HOTIoLELTAL HOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.

[pémnel va axoAovBovvtal ot SlaS1KaGieg TOL TEPLYPAPOVTAL GE KVTO TO EYXELPISI0 OSNYLAOV.

TNHEI®OT] : ZUVIOTATOL VX GLPOVAEVTEITE £vav yITpO TPV XPT|OLLOTIOLCETE T GLOKELT] HOCGL.

AKPO
® H ypnon g CLOKELNG Y& OKOTOLG S1aQOPETIKODG A TOV TPOOPLOHO TNG T/KAL 1| XPHOT| TG CLOKELNG HE OMOLOVONTOTE GAAO TPOTIO
evléxetan va evexel S1a@opoug KivSuvoug.
®  XpIOHOTOUOTE T GLOKELT] HOVO Y10 TOUG OKOTIOUG TTIOL TtpoopilovTal.
® Tlpénel va akoAovBolvtal o1 Sadikaoieg oL TEPIYPAPOVINL OE QUTO TO eYXePidio odnyldv. Anontroelg onolovdnnote €idovg mov
TIPOKUTITOLV MO {NHLEG TIOL TIPOKXAOVVTIOL OO OKATAAANAN XproT, Hn €E0VCL080TNHEVEG EMOKEVEG, U €E0VCLO80TNHEVEG OGAAAYEG T
XpPNomn KN €50V01080TNHEVOV AVTAAAXKTIKOV amokAgiovial. O kivéuvog BaplOvel amoKAEIGTIKG TOV XproTh.
®  Ed&v napovotaotel Suogopia 1) epebiopog Tov d€ppatog, SlakdYTe apéong T Xpron.
TEXNIKA XTOIXEIA
e  Eioobdog oxbog: AC220V-240V 50Hz
e Toyog e&6Sou: DC24V
o Ioxbg: 55W
o TnAeXeploTPLO Y1 EMAOYT] TPOTIOL AELTOLPYING KOl EMTESOL EVINOTG.
e AwnBétel 2 Tpdmoug Aettovpyiag: (XUTOHATO 1| XELPOKIVITO)
o 'Exel 4 enineda éviaong
e Astoupyia Béppavong
e Mnkog: péy. 140 ek
EI'XEIPIAIO XPHYXTH

TuAi&te T {OVN OEL(TE YOP® OO TO GO GOG, TPOCAPHOOTE TO PEYEDOG Kol OTEPEMOTE Pe To Aovpi Velcro.
Yuvdéote 10 Tpoodotikd AC 0TO TPOPOSOTIKO TOL IHAVTQ.

Yuvdéote Tov pooappoyéa oty mipila agol PePoiwbeite 6TL ) T&ON TG TTPLLAG TAPLALEL e TV TAOT TOL TTpocapHoyEa. MOAg ouvieDel,
10 ipaotvo LED a1o tnAgxelplotiplo Ba avapet.

IMotnote To KOLT AgtTovpyiag pio opa yio va amevepyonowoete. H ouokeur) Ba Aettovpyel mAéov oe quTOpATI AELTOLPYIX, EKTOG EGV
TN OETE TO KOV Agrtoupyia yia va Tn Béoete oe Mn autoparn.

‘Otav natnoete 1o kovpnt High 1 Low, Ba akovoete évav fxo. Eav §ev akoLte 1x0, onpaivel 0Tt €xel emtevybel 1o péyloto/eAdy10To
eninedo.

Mo va aAAGEETE AeLTOLPYILR, HTTOPEITE VX TIATHOETE TO KOLWTIL AELTOLPYIX VA TTACX CTIYHT).

X1 xelpokivntn Aettovpyia, To kovpmi katevBuvong pmopei va xpnotponowmn et yia evariayr| HeTa&d §e§100TPOPNG KAl aplaTepOCTPOPNG
TIEPLOTPOPTG.

Katd tn xpnon, n ovokeun Ba Siayéet ) Beppomta petagd 31°C ko 65°C ko 1) Beppokpacia Ba aAAGlel k&Be Aemto. Ao omég
e&aeplopov mov Ppiokovtat oTnv KopLuPM ToL TEpdopaTOg Bax amotpéYPouv v vrepBEppavoT.

H cvokeun pnopet va Siakonei/anevepyonon el avd maoa oTiypr). EVOAAXKTIKE, TO EVOOUATOHEVO HUTOHATO XPOVOLETPO Ba oTOpATHOEL
TN OUOKeLT| HeTa amo 10 Aenté Aettovpyiog.



AYTOMATH AEITOYPT'IA (10 9®G Eivat TPpAcivo)

H (ovn Ba petaxivnBel avtdpata ano to eninedo 2 kat Ba ohokAnpwael tov kOkAo. Ta kovpma High ko Low pmopovv va
Xpnotponomnfovyv yia m pubpion tov emmédov ekkivnong. EAdyloto eninedo =1/ péyioto eninedo =5.

MANUAL MODE (10 @®¢ £lvat KOKKIVO)

O wavtag Ba Eexivioel ato eminedo mou €xel pubpiotel m.y. 3. Xpnoonomote ta kovpma High kon Low yia va puBpicete v taxdTnta.

|

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

Avuto 1o mpoidv pmopel va xpnotponon el ano modid nAkiog 8 etV Kat Gve Kol oo GTOHN |E HEIWHEVEG COHATIKEG, aoBNTNpLaKEG I}
SlavonTiKEG IKavOTNTeG 1) EAAEWM epmelpiag 1 yvaong, und tnyv npovnobeon o emfBAénovion ) €xovv AdBet odnyieg yix TNV ao@aAn
XPNOT) TOL TPOIGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

IToté pnv Pubilete n ovokevn o€ vepo.

IMo Tov KaBaplopo, XpOLHOTOWoTE Eva LYPO AV 1} VA T{TILO ATTOPPUITAVTIKO.

Mn XPNO1LOTIOLEITE KATEGTPAPHEVT] GUOKEDLT].

To mpoidv Sev mpoopiletan yia xpromn amno modia.

Toa modix Sev mpémet va madovv He T GLOKELT.

O koBaplopdg Kat | CLVTIPNOT KTO TOV XPNOTN SeV MPETEL va eKTEAOVVTAL amo anS& Xwpig emifAeym.

To 1610 10 TPOIOV Kot Tar AEGOLAP TOL Sev elvon Mo ViSia, KPATHOTE T HAKPLG amd oS yix aro@uyn Kivshvou.

Befowbeite 6Tt T VAKG cvokevaoiag Sev aprvovial xwpig emifAeym. Ta moudik propel va apyicovv va maifovy padi Toug, K&TL o givat
emkivbuvo.

IMpootatéyte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaacies, GHECO NALKKO (GG, 1XLPOLG KPASATHOVG, LYMAT LYpAGIX, LYpOCia, EVPAEKTA BEPLD,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnv ekBETeTE TO POIOV GE PNYAVIKI KATATIOVIOT).

Edv 8ev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttovpyia, SlokOYTe T Xpron Kol aoQaAioTe To Ttpoldv and enavayproiponoinon. H aoceairg

Aertovpyia Sev eivar mAEov Suvatr) EGV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel PopPTWOEL LITEPBONIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmoyopebEeTaL 1] Xp1iOT) TOL TIPOIOVTOG €AV KATIO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KAADS10 €lvan KATEGTPAHEVO, HITOYOPEVETAL VA KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

Mnv 10 xprolpomnoteite edv T0 KAAOSI0 TPOPOSOGING 1] TO TPOPOSOTIKO Elval KATEGTPAPHEVO 1 GV SeV elval 00OTA oLVOESEEVO OTNV
nipida.

MnVv amoGLVOPHOAOYELTE TN CUOKELT| HOVOL GOG,.

MnVv XTUNdTE Kot PNy piVeTe auTO TO TIPOIOV. LTAPATIOTE VA TO XPT|OIHOMOLEITE €AV €XEL KATAOTPAPEL 1] UTOOTEL TTAOON 1) GAAN HNYOVIKT
BAGBN.

AmoBnkeboTe T OLOKELT 0€ §pOaEPO KAl ENpo pHEPOG.

TIpwv XprOLHOTOOETE T GLOKELT, Befatwbeite OTL N TGON SIKTVOL TAPLALEL HE TNV ATIOTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TG CUOKELTG.

No xpno1pOoToLEiTE TAVTA TO TIPOIOV ONME TIPOOPILETaL.
To Tpoidy Sev MPEMEL VA XPTOLHOTOLEITAL KATA TI SIAPKELA TNG EYKLHOOVVIG.



KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

®  YUVSEOTE TN CLOKEUT HOVO O OWOTH EYKOTECTNHEVT Kot yelwpévn mipila. H t&on Siktdov mpémel va avtiotolyel ota Sedopéva mov
avoypaQovTOL 0TV MVOKISA TG CUOKELTG/MPOCAPHOYEX SIKTOOL.

®  Befowbeite 611 T0 KAAOSI0 TpoPodoaciag Sev eivar LYpO 1) LYPO 000 1| GuokeLT PpiokeTan oe Aertovpyia. To KAAGS10 TIPEMEL VO
SpopoloynBel £T01 ®OTE VA PNV MACTEL 1] KOTAOTPAPEL.

®  Kpatnote 10 KaA®d810 Tpo@odooiag pakpild amd (e0TEG EMOAVELEG.

®  Mnv KAVETE KApia EMOKELT] 0TI CLOKELT HOVOL OO,

®  TuyOVv EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL POVO OO 0EPPIG 1] amd e181KELPEVOUG E1GIKOVG,.
® [Ipw xaBapioete T GLOKELT|, AMOCLVSEDTE TO TPOPOSOTIKO oMb TNV TIpida.

® M) XPNOLLOTOLELTE TN CLOKELT GE LYPO 1 LYPO TEPIPAAAOY, OTIWG PTAVIO.

®  EmOoKeLAOTE APETHOG EVA KATEGTPAUHEVO P16 1] KAADSI0 Tpo@odooing oe eSe181KEVEVO €181KO 1} KEVIPO GE€PPIG Y1 VO amoQUyeTe
omnolovénnote Kivéuvo.

®  Mnv e10ayete BEAOVEG 1] OLXUNPA& XVTIIKEIHEVA 0TI GLUOKELT).

ITPOEIAOITOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!
®  AUTH 1] OUOKELT GV TIPEMEL VO XPIOLHOTIOLEITAL Y1 HOGAS o€ Bpépn, Hikpd tondid, afondnta atopa 1| {da.
®  Avutn 1 0LOKeLT SeV TIPEMEL TOTE VX XPTOLHOTIOEITL O€ TiepinTwon eE&pBpwong 1 mdvou oTnV TEPLo)T| TIOL KAVETE HOTAL.
®  YTapATNOTE ApECWG TO HOOGL GV 00 Yivel GPoAo 1) TpoKaAel Tovo.

®  H ovokeun €xel Pl {eoTn emM@avelx Kata t Agrtovpyia. Ta Gropa mov Sev eivat evaicbnta ot {€0TN MPEMEL VA EIVOL TIPOGEKTIKA OTAV
XPTO1LOTIO00V TI GLUOKELT].

®  Mn| XPT|O1LOTIOLEITE T CUOKELT] OE TIPTOHEVEG, KAHEVEG, EPEBITHEVEG, APPWOOTEG T) TPOVHATIOHEVEG TIEPLOXEG TOL SEPHATOG T] TOL COHATOG,.
®  Eqv éyete omoleadnmote ap@PoAieg OXETIKA |LE TN XPTIOT, CLUHBOVAEVTEITE TO YIOTPO GOG.
® H cvokeun Gev TpEMEL Vol XpTOHOTOLEITAN GTO TPOTWTO (T.X. HATIX), aTOV AXpPLYYQ, oTa TOd1ax I} o€ GAA evaioBnta pépn Tov GOHATOC.

®  Katd ) Xprion, HNV KOAOTITETE T o6LOKeLT (LaEIAGPL, KOLPEpTa K.ATL.). Mn XpNOHOTIOLEITE T GLOKELT] KOVTG O Bev{ivn I GAa
€0PAEKTO DAKA.

IIPOEIAOIIOIHXH — YATIKH ZHMIA!
®  XpnOL{OTIOLEITE T CVOKELT HOVO OE ECHOTEPIKOVG XOPOUG,.

®  XpTO1HOTOLEITE T CLOKELT] HOVO |E TOV IAPEXOHEVO TIPOCKPHOYEN PEVHATOC.

® ZYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN XY>XKEYAXIQN

G H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetar oto onpeio Siébeong amopplipdtev mov 0pilovy 01 TOTKESG APYES.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TRXPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO Ypageio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta A6youg TpooTasiag ToL TEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIal
padi pe Ta ouvnOoHEVH AOTIKG OMOPPIHHATA OTA OIKLOKG OMOPPIHHATA, OAAK TIPETEL VA amoppinTovial cwotd. [TAnpogopieg yio ta
— onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL ATIO TO APHOSI0 YpaQELo.

AUTO 10 TPOIOV GUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTINOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKMOV Kat €BVIKAOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To Tpoiov
TIAT|POL TIG EVLPWTIKIKEG KO EBVIKEG AMALTHOELG Y1 TNV A0QKAELl GLOKEVOV KOl TIPOIOVIMV.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG OTMALTNOELG TOV OXETIKAV EVPOMATKAOV Kat eBVIKOV 0dnyt@v mov 1oxvouy yix auto, RoHS.

Ipoeidonoinon nAektpomAn&iag! AnetAntiko yix mm (wn!

Awatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keijlevo, To ox€S10 Kot Ta TEXVIKG Se50EVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IpoEISonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O centura de slabire de Tnaltd performanta care foloseste miscari pulsatorii pentru a subtire si a Intari diferite parti ale corpului. Imita tratamentul
chiropractic conventional, astfel incat nu numai ca Intareste, ci si amelioreaza stresul si Tmbunatateste circulatia.

Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate inlocui terapia medicald.
Dispozitivul este destinat utilizarii In Tncaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni.

Nota : Este recomandat sa consultati un medic Inainte de a utiliza aparatul de masaj.

SFAT
®  Utilizarea dispozitivului 1n alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  Utilizati dispozitivul numai in scopurile prevazute.

®  Trebuie urmate procedurile descrise Tn acest manual de instructiuni. Sunt excluse revendicérile de orice fel rezultate din daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

®  Dacad apare disconfort sau iritare a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: AC220V-240V 50Hz
Putere de iesire: DC24V
Putere: 55W
Telecomanda pentru selectarea modului de functionare si a nivelului de intensitate;
Are 2 moduri de operare: (automat sau manual)
Are 4 nivele de intensitate
Functia de Incalzire
Lungime: max. 140 cm

MANUAL DE UTILIZARE
o Tinfisurati cureaua strans in jurul corpului, reglati dimensiunea si fixati-1 cu cureaua Velcro.
e  Conectati adaptorul de curent alternativ la sursa de alimentare a curelei.

e  Conectati adaptorul la priza dupa ce va asigurati ca tensiunea din priza se potriveste cu tensiunea adaptorului. Odata conectat, LED-ul
verde de pe telecomanda se va aprinde.

e Apasati butonul de pornire o data pentru a opri. Dispozitivul va functiona acum Tn modul Auto, cu exceptia cazului in care apasati butonul
Mod pentru a-l seta pe Manual.

e  (Cand apasati butonul High sau Low, veti auzi un bip. Dacd nu auziti niciun sunet, Tnseamna ca nivelul maxim/minim a fost atins.
e  Pentru a schimba modul, puteti apasa oricand butonul Mod.

e  In modul manual, butonul directional poate fi folosit pentru a comuta ntre rotatia In sensul acelor de ceasornic si 1n sens invers acelor de
ceasornic.

e In timpul utilizarii, dispozitivul va disipa cdldura intre 31°C si 65°C si temperatura se va schimba in fiecare minut. Doua orificii de
ventilatie situate Tn partea de sus a trecerii vor preveni supraincalzirea.

e Dispozitivul poate fi oprit/oprit in orice moment. Alternativ, temporizatorul automat Incorporat va opri dispozitivul dupa 10 minute de
functionare.



MOD AUTOMAT (lumina este verde)

Centura se va muta automat de la nivelul 2 si va finaliza ciclul. Butoanele High si Low pot fi folosite pentru a regla nivelul de pornire.
Nivel minim =1/nivel maxim =5.

MOD MANUAL (lumina este rosie)

Cureaua va porni la nivelul la care este setat, de exemplu 3. Folositi butoanele High si Low pentru a regla viteza.

|

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa nu le lasati la Indemana copiilor pentru a evita pericolul.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea 1n sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.
Produsul nu trebuie utilizat in timpul sarcinii.



PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed 1n timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Orice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.
e  Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

®  Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.

AVERTIZARE! RISC DE RANIRE!

®  Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masaj sugari, copii mici, persoane neajutorate sau animale.

®  Acest dispozitiv nu trebuie utilizat niciodata in caz de luxatie sau durere Tn zona de masaj.
®  Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

®  Dispozitivul are o suprafata fierbinte In timpul functiondrii. Persoanele care nu sunt sensibile la caldura trebuie sa fie precaute atunci cand
folosesc dispozitivul.

®  Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.
®  Dacd aveti Indoieli cu privire la utilizare, va rugdm sa consultati medicul dumneavoastra.
®  Dispozitivul nu trebuie utilizat pe fata (de exemplu, ochi), laringe, picioare sau alte parti sensibile ale corpului.

e in timpul utilizarii, nu acoperiti dispozitivul (perna, paturi etc.). Nu utilizati dispozitivul 1dnga benzini sau alte materiale inflamabile.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

®  Folositi aparatul numai in interior.

®  Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

ar Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um cinto de emagrecimento de alto desempenho que usa movimentos pulsantes para afinar e firmar diferentes partes do corpo. Ele imita o
tratamento quiropratico convencional, portanto, ndo apenas firma, mas também alivia o estresse e melhora a circulagdo.

O dispositivo é destinado apenas para uso doméstico e ndo para uso médico ou comercial e ndo pode substituir terapia médica. O dispositivo foi
projetado para uso em ambientes secos. Nao se destina ao uso médico, terapéutico ou comercial.

Por razodes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.
Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos.

Observacao : é recomendéavel consultar um médico antes de usar o massageador.

DICA

®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver varios
riscos.

®  Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de instru¢cdes devem ser seguidos. Reclamagdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alteragdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usuario.

®  Se ocorrer desconforto ou irritagcdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

Entrada de energia: AC220V-240V 50Hz

Poténcia de saida: DC24V

Poténcia: 55W

Controle remoto para selecionar o modo de operagdo e o nivel de intensidade;
Possui 2 modos de operacdo: (automatico ou manual)

Possui 4 niveis de intensidade

Funcdo de aquecimento

Comprimento: max. 140 cm

MANUAL DO USUARIO

e  Enrole o cinto firmemente em volta do seu corpo, ajuste o tamanho e prenda com a tira de velcro.

e  Conecte o adaptador CA a fonte de alimentacdo do cinto.

e  Conecte o adaptador na tomada depois de verificar se a voltagem da tomada corresponde a voltagem do adaptador. Uma vez conectado, o
LED verde no controle remoto acendera.

e  Pressione o botdo liga/desliga uma vez para desligar. O dispositivo agora operard no modo Automatico, a menos que vocé pressione o
botdo Modo para defini-lo como Manual.

e Ao pressionar o botdo Alto ou Baixo, vocé ouvira um sinal sonoro. Se vocé ndo ouvir nenhum som, significa que o nivel maximo/minimo
foi atingido.

e  Para alterar o modo, vocé pode pressionar o botdo Modo a qualquer momento.
e No modo manual, o botdo direcional pode ser usado para alternar entre rotacdo no sentido hordrio e anti-horario.

e  Durante o uso, o dispositivo dissipara calor entre 31°C e 65°C e a temperatura mudaré a cada minuto. Dois orificios de ventilacdo
localizados na parte superior do passe evitardo o superaquecimento.

e O dispositivo pode ser parado/desligado a qualquer momento. Como alternativa, o temporizador automético integrado parara o dispositivo
ap6s 10 minutos de operagao.



MODO AUTOMATICO (luz verde)

A correia se moverd automaticamente do nivel 2 e completara o ciclo. Os botoes Alto e Baixo podem ser usados para ajustar o nivel inicial.
Nivel minimo = 1/ nivel maximo = 5.

MODO MANUAL (luz vermelha)

A correia comegara no nivel em que estiver definida, por exemplo, 3. Use os botdes Alto e Baixo para ajustar a velocidade.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

Nao utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criancas.

Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Ndo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Ndo utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Néo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.
Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.
O produto nao deve ser usado durante a gravidez.



RISCO DE CHOQUE ELETRICO

®  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/adaptador de rede elétrica.

®  Certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo fique molhado ou timido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que ndo fique comprimido ou danificado.

® Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

®  Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

®  Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutencdo ou por especialistas qualificados.
®  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimenta¢do da tomada.

®  Naio utilize o dispositivo em ambientes timidos ou molhados, como banheiros.

®  Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servigo
para evitar qualquer perigo.

® Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

AVISO! RISCO DE FERIMENTOS!

®  Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criancas pequenas, pessoas indefesas ou animais.

®  Este dispositivo nunca deve ser usado em caso de luxacdo ou dor na drea massageada.

®  Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortavel ou causar dor.

® (O dispositivo apresenta uma superficie quente durante a operagdo. Pessoas que ndo sdo sensiveis ao calor devem ter cuidado ao usar o
dispositivo.

®  Naio utilize o dispositivo em areas da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.

®  (Caso tenha alguma duvida sobre o uso, consulte seu médico.

® (O dispositivo ndo deve ser usado no rosto (por exemplo, olhos), laringe, pés ou outras partes sensiveis do corpo.

®  Durante o uso, ndo cubra o dispositivo (travesseiro, cobertor, etc.). Néo utilize o dispositivo perto de gasolina ou outros materiais
inflaméveis.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

®  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

®  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
— funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’I:AEH_{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BI/ICOKOECIJEKTI/IBEH KOJIaH 3a OTCJ'laGBaHE, KOWTO M3MO0/3Ba nyJsicupaliy ABWXXEHUs, 3a Aa oTciabHeTe U CTerHeTe pa3/jIMuYHA 4aCTHU Ha TAJIOTO. Toi
HWIMUTHUPA KOHBEHLIMOHA/THOTO JieyeHHe C XMPOIIPpaKTHKA, TdKa Ue He CaMO YKperliBa, HO U obekuaBa cTpeca no,qo6p;{Ba Kp'LBOOﬁpaLLleHI/IeTO.

YpeasT e mpeAHasHadeH caMo 3a JOMallHa yrorpeba W He e TpejHa3HaueH 3a MeJMIMHCKA WM ThProBCKa yrioTpeGa ¥ He MOXe Ja 3aMecTH
Me/IMIMHCKATa Tepanus. YpeabT e IpeJHa3sHaueH 3a W3I0jI3BaHe B CyXd MoMelleHus. He e mpeiHasHaueH 3a MeAMILIMHCKA, TepareBTHYHA W/IA
THProBCKa yrorpeba.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduipipane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPyHpaH WM MOAUGUIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
W3110/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, pa3/IMuyHU OT ONHMCAHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXKE Jia Ce MOoBpeAr. B fomb/HeHMe, HenpaBU/IHaTa yriorpeba Moxke
[Jla TIPUUMHY OTIaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHHe, MoXKap, TOKOB YAap | Jip.

MNMPEAYIIPEXXIEHWE
OmacHOCT OT HempaBu/iHa yrorpeba!

M3non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO 3a LM, Pas/MuYHU OT NpejHa3HA4YeHHeTO My W/WIM M3MIO/I3BaHETO Ha yCTPOHCTBOTO MO ZPYr HAauMH MOXe fa
BKJIFOUBA Pa3/TMUHU PHCKOBE.

YerpolicTBOTO TpsIOBa la Cce U3I10/13Ba CaMo 10 Ipe/jHa3HaYeHue.
TpsabBa fia ce ciieABar NMpoLieAyPUTE, ONMCAHU B TOBA PBKOBO/CTBO C MHCTPYKLIMH.

3abeexxka : [IpernopbuUKTesTHO € [ja Ce KOHCY/ITHUPATE C JieKap Mpe/iy /ja U3I0/I3BaTe MacaXkopa.

CBBET

®  ]I3ro0/13BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO 3a LieJH, pas/IMuH OT IpejHa3HaueHWeTO My W/WJIH M3TI0/I3BaHETO Ha YCTPOIMCTBOTO IO IPYT HAYUH MOXKe
Jla BK/TIOUBA Pa3/IMYHU PHCKOBe.

L W3non3Baiite YCTPOI‘/JICTBOTO CaMo 110 rnpeHa3HavueHue.

L Tpﬂ6Ba Aa ce cjeABar rnpouenypuTe, OlrcCaHu B TOBa PBKOBOACTBO C MHCTPYKLUU. UckoBe OT BCSIKAKbB BH/J, NIpOU3THYAlU OT LIEeTH,
TpUYMHEHU OT HEIlpaBU/IHA yHOTpeﬁa, HeOoTOpU3UpaHU PEMOHTHU, HEOTOPHU3HMPAHU IPOMEHHU WU U3M0/I13BaHe Ha HEOTOPHU3HWPaHU pe3€pPBHU
YacTH, ca U3K/IoUeHu. PUCKBT ce moeMa €JUHCTBEHO OT HOTpe6I/ITE‘]’lH.

®  AKO Bb3HUMKHE KOXKEeH JUCKOM(OPT Wi [Jpa3HeHe, He3abaBHO npekpareTe yrorpebara.

TEXHUYECKUW JAHHHA
Bxopsia moiHocT: AC220V-240V 50Hz

N3xogHa mowHocT: DC24V

MouHocT: 55W

[JucTaHIMOHHO yripaB/ieHHe 3a 1360p Ha peXkuM Ha paboTa ¥ HUBO Ha MHTEH3UTET;
Vma 2 pexkuma Ha paboTa: (aBTOMaTiyeH UId pbUeH)

Vma 4 HMBa Ha UHTEH3UBHOCT

DyHKIMSA 3a OTOIIEHHe

Owmxuna: makc. 140 cm

PBKOBOJACTBO 3A IIOTPEBUTE/JI

e  YBuiiTe KoJlaHa TUTBTHO OKOJIO TSJIOTO CH, PeTy/UpaiTe pa3Mepa v 3aKormuaiiTe C BeIKpO JieHTaTa.

e  Cebpxete AC azanrepa KbM 3aXpaHBaHeTO Ha KoJiaHa.

L4 Bxrouete ajjariTepa B KOHTaKTa, Cj1e/l KaTo Ce YBepuTe, Ue Hallpe)>XeHUETO Ha KOHTaKTa ChbBIla/ja C Hallpe>XeHWeTOo Ha ajarirTepa. CJIEA
CBBbP3BaHe 3e/IeHUAT CBeTOAWOA Ha JUCTAHLIMOHHOTO yTIDaB/IeHHE 11]e CBETHe.

e  Haruchere BegubK GyTOHA 3a 3aXpaHBaHe, 3a Aa u3k/tounTe. Cera yCTPOMCTBOTO 11je paboTH B aBTOMaTHUEH PE>KUM, OCBEH aKo He
HatucHete 6yToHa Mode, 3a ia ro HactpouTe Ha Manual.

e  Koraro Haruchete 6ytoHa High v Low, 11je uyeTe 3ByKOB curHas. AKO He UyBaTe 3ByK, TOBa O3HauaBa, 4ye e JJ0CTUTHATO
MaKCHMaTHOTO/MUHHMA/THOTO HUBO.

e  3a/la NpOMEHUTe PeXXHMa, MOXKeTe Jja HaTUCHeTe OyToHa Mode 1o BCSKO BpeMe.

e B pbueH pexxuM OyTOHBT 3a [I0COKA MOXKE Jla Ce M3I10/I13Ba 3a MPEBK/IIOUBaHe MeX/ly BbpPTeHe 110 UaCOBHHMKOBATa CTpeJiKa M 00paTHO Ha
YaCOBHMKOBATA CTPeJIKa.

e  Tlo Bpeme Ha yroTpeba yCTPORCTBOTO Iile pa3ceiiBa ToruimHata Mexxay 31°C u 65°C u Temneparypara Iije ce poMeHsi BCsika MUHYyTa. [IBa
BEeHTW/IALMOHHU OTBOPA, PasMo/IoyKeH! B FOpHATa YyacT Ha IIPOX0/a, 1ije NpeJ0TBpaTsT [perpsiBaHe.

e YCTpoiicTBOTO MOXKe f1a Obfie CIIPSIHO/U3KITFOUEHO 110 BCSIKO BpeMe. AJITepHAaTHBHO, BrPaZIeHHsT aBTOMATHYeH TaiiMep 1iie cripe
ycrpotictBoto ciefi 10 muHyTH pabora.



ABTOMATHWYEH PEXXWM (cBeT/IMHaTa € 3e/ieHa)

e  KojiaHBT aBTOMAaTHUYHO IIle Ce IIPeMeCTH OT HUBO 2 U 11le 3aBbpLIM LjUKbIa. ByTroHute High u Low Morar f1a ce u3mnosi3Bar 3a perynvpaHe
Ha Haya/jHOTO HUBO. MUHMMa/HO HUBO =1/ MaKCUMa/HO HUBO =5.

PBYEH PEXXHWM (cBeT/IMHATa € YepBeHa)

e  KonaHbT 11je 3aroyHe Ha HUBOTO, HAa KOETO e 3a/iafieHo Harp. 3. M3non3eaiite 6yronute High u Low, 3a fia perymupare cCKOpoCTTa.
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NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXeE /la Ce M3I10/I13Ba OT Zielja Ha Bb3pacT Ha/, 8 TOAWHU U OT JIMLIA C HaMasieH! Gu3uJecKy, CeTUBHU WU YyMCTBEHN
CriocoOHOCTH W/IH JIMITICA Ha OTIMT WJIH T03HAHMUs, TIPH YCJIOBHE Ue ca 1o/, Hab/oJeHre UM ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Ge3omacHara
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar NpoM3THYAlLUTe OT TOBA PUCKOBE.

®  Hukora He NOTansiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouucTBaHe U3M0JI3BaliTe B/lasKHA KbpIla WM MeK MOUKCTBall] Tpernapar.

®  He u3mosn3BaiiTe MOBPe/ieHO YCTPOMCTBO.

®  [IpoAyKTHT He e MpeJHa3HavYeH 3a ynorpeba oT fella.

®  [lerjara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypeaa.

® [TouncTBaHeTO U NoTpebuTeICKaTa MoAAphKKa He TPsOBa Ja ce M3BBPIIBAT OT Jela 6e3 HaA30p.

®  CamusT NPOAYKT M akCecoapyTe KbM Hero He ca Urpavyky, MOJIsl, TIa3eTe T'Y [jajiey OT Jiella, 3a Jia u3berHeTe ornacHOCT.

®  VYBeperTe ce, Ue OITAKOBBUHKUTE MaTeprasil He ca 0CTaBeHU Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TAX, KOeTo e OMacHo.

® [la3eTe NpOAYKTa OT EKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOpALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arnaiiMy ra3ose,
Tapy U pa3TBOPUTEH.

®  He u3naraiiTe NpoAyKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara 1 o6e3ornacere NpoAyKra Cpellly IOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, akO MPOAYKTHT: - e OWJT OBpeieH, - He (yHKIIMOHMPA MPAaBHJIHO, - € OW/ ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENeH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/1aronpusiTHY YCI0BUSI WX - € G1/T IPEKOMEepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

L 3a6paHeH0 € M3I0J/I3BAHETO Ha IPOAYKTd, dKO HAKOSA UaCT € MoBpeJeHa. Ako KabenbT e rnospe/iex, e 3a6paHeH0 Aa U3BLPLIBATE DEMOHT
CaMHu.

®  He u3nosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBAILMAT Kabes WM 3aXpaHBaLMAT afianTep ca MOBPe/ieHH WM aKo He ca BK/IIOUeHH NPaBU/IHO B KOHTaKTa.
®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.

®  He yzapsiiiTe ¥ He U3MycCKaiiTe TO31 MpoAyKT. CIipeTe /ja ro U3M0/I3BaTe, aKo e TIOBpe/ieH WY MOAJI0KeH Ha Ma/jaHe Wi Jpyra MeXaHHuuHa
TIOBpeJa.

®  (CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha XJIaHO U CYyXO0 MSICTO.

® [Ipenu ja M3MOJI3BaTe ypesia, YBEPETe ce, ue MPEXXOBOTO Halpe)KeHHe ChbOTBETCTBA Ha He06X0AUMOTO pabOTHO Halpe)XeHHe Ha ypeJa.

e  Bunzaru nsmnosnsBaiite IpozyKTa I0 TIpefHa3HaueHue.
e  TIpoayKThT He TPsiOBA /@ Ce M3M0JI3Ba 110 BpeMe Ha OpeMeHHOCT.



OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

o CB’bpSBaﬁTe YCTpOﬁCTBOTO CaMO KbM IPaBUTHO UHCTAJ/IMPAaH U 3a3€MEH e/IeEKTPUUEeCKU KOHTAKT. MpE)KOBOTO Haripe>xeHue TpH6Ba Aa

OTroBapsi Ha JJaHHWTe, IOCOYeHH Ha TabesKaTa C JaHHH Ha YCTPOWCTBOTO/MPEXOBHS aflarTep.

®  VBeperte ce, ue 3aXpPaHBALIUAT Kabes He e MOKbP WM BJI&XKEH, JOKaTo yCTpoicTBoTO pabotu. Kabenst TpsibBa /1a Ob/ie MpeKapaH Taka, ue
[ia He Ob/ie MPUILLUITAH UK TIOBPE/IEH.

®  [IpwXXTe 3aXpaHBaLlys Kabes /jajied OT ropeliy TOBbPXHOCTH.

®  He u3BbplIBaiiTe CaMM HUKakBU PeMOHTH Ha YCTPOICTBOTO.

®  BcHYKY peMOHTH MOTarT Jja Ce U3BbPILBAT CaMO OT CePBU3 WY OT KBaIM(HULIMPaHH CIIel{HaTUCTH.
® Tlpeay jja NMOUKCTHUTE YCTPOHCTBOTO, U3K/IFOUETe 3aXpaHBaHeTO OT KOHTAKTA.

®  He u3nos3BaiiTe yCTPOWCTBOTO BB B/IaXKHA W1 MOKpa Cpe/ia, KaTo HarpuMmep OaHsl.

®  He3abaBHo momnpaBeTe MOBPe/EH ILerCe WK 3aXpaHBall] Kabes oT KBaMHIMpaH CrieLHaiiucT Wik CePBHU3€eH LIEHTHD, 3a Jja u30erHere
BCSIKAKBU OTACHOCTH.

®  He nocrassiiTe HUKaKBY UIVIM WIM OCTPU MPeJMETH B yCTPOKCTBOTO.

NPEAYIIPEXJIEHWE! PMCK OT HAPAHABAHE!

® ToBa yCTPOICTBO He TpsiOBa /la Ce M3I10/13Ba 3a Macax Ha 6ebeTa, Ma/K1 felia, 6e3M1OMOIIHH XOpa WK )KUBOTHH.
®  ToBa yCTPOWCTBO HUKOTa He TPsiOBa fla Ce M3II0/I13Ba B C/IyYaid Ha JUC/IOKALMs WK 60/IKa B 30HATa, KOSITO Ce Macakupa.
®  Cnpere He3a6aBHO Macaka, ako CTaHe HeyZ00eH WM PUUMHU OosiKa.

®  YCTPOICTBOTO MMa ropelria IOBLPXHOCT 110 BpeMe Ha paboTa. Xopara, KOUTO He ca YyBCTBUTE/HHU KbM TOIJIMHA, TPsiOBa fia 6bar
BHHUMarTeJTHH, KOraTo M3I10/13BaT yCTPONCTBOTO.

®  He m3mon3BaiiTe yCTpOHCTBOTO BHPXY MOAYTH, U3TOPeHH, pa3zipa3HeHy, O0/THU WM HapaHeH! yYacThLH OT KOKaTa Ui TSUIOTO.
®  AKo MMarte HSIKAaKBM CbMHEHHMs1 OTHOCHO yrioTpebara, MoJisl, KOHCY/ITHpaiiTe ce c Bamus sekap.
®  YCTpOMCTBOTO He TPsAOBA /@ Ce M3I0/I3Ba BbPXY JIMLIETO (HAmp. OUMTe), IAPUHKCA, KPaKaTa WX [pPYry UyBCTBUTEHH YaCTH Ha TAOTO.

® [To BpeMe Ha ynorpeba He NOKpHBaiiTe yCTPOWCTBOTO (BB3IVIABHHULIA, OZiesi/Io U Ap.). He u3rnon3gaiite ycTpoicTBOTO B 6/M30CT 710 GeH3MH
W IpYTY 3arianiMHi MaTepHasu.

BHUMAHWE — MATEPUAJIHY INTETNA!

®  II3mo3BaiiTe ypeJa camo Ha 3aKpUTO.

®  II3m0/13BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMO C MPe/j0CTaBeHUs] 3aXpaHBalll aJjanTep.

® CBHBETU 1 UH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTePHad, KOUTO MOraT fia ObjaT U3XBbPJIEHU B MECTHHS LIEHTBP 3a PELUK/IHPAHeE.
V3110/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepHas TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBbPJ/IsHE Ha OTMAAbLH, ONIPE/Ie/IeH OT MECTHUTE
B/IacTU. VHbopMarys 3a Bb3MOXKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3IT0/I3BaHMs MIPOJYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLIMHCKATa WK rpajcKaTa
cyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOpa)keHUs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3TI0/I3BaHUTe e/IeKTPHUYeCKH U eJIeKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBLPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBH OTIAbLM B OUTOBHTE OTIAAbLIM, a TPsIOBa Jja Ce M3XBBPJIAT NpaBUIHO. IHpopMaLwst 3a cbuparesiHuTe
— MYyHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJoCTaBsi OT CbOTBETHHS OHC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMeNHCKU U Hal[IOHaIHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
TIpOAYKTBT OTrOBapsi Ha eBPOTIeCKHTe 1 HAallMOHATHA U3UCKBaHMs 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTUTE.

To3u IIPOAYKT OTTOBapst Ha U3UCKBAHUATA Ha ChOTBETHHUTE eBPOIIeHCKY U Hal[OHA/IHY AUPEKTHUBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero, RoHS.

IIpenynpexxaeHue 3a Tokos yaap! C onacHOCT 3a KUBOTa!

>

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, J¥3aiiHa U TeXHUUeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Nagy teljesitmény(i karcsusitdé ov, amely liiktet6 mozdulatokkal karcsusitja és feszesiti a test kiilonboz6 részeit. A hagyomanyos kiropraktikai
kezelést utanozza, igy nem csak feszesit, hanem oldja a stresszt és javitja a keringést.

A késziilék kizarolag otthoni haszndlatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznalatra szolgél, és nem helyettesitheti az orvosi terdpiat. A
késziilék széraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi hasznélatra szolgél.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad é&tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer{i haszndlat veszélye!

A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténé hasznélata és/vagy a késziilék barmilyen mas médon torténdé hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
A jelen hasznalati itmutatdban leirt eljarasokat kell kovetni.

Megjegyzés : A masszirozé hasznalata el6tt tandcsos orvoshoz fordulni.

TIPP

® A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas moédon torténé hasznélata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

® A Kkésziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznélja.

® A jelen haszndlati titmutat6ban leirt eljardsokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerii hasznalatbél, jogosulatlan javitasokbol, jogosulatlan
véltoztatasokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznélatdbdl ereddé karok barmilyen jellegli kovetelése kizart. A kockazatot
kizarélag a felhasznalé viseli.

®  Ha kellemetlen érzés vagy bérirritacié 1ép fel, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK
e  Bemenet: AC220V-240V 50Hz
Kimeneti teljesitmény: DC24V
Teljesitmény: 55W
Taviranyitéval valaszthat6 az tizemméd és az intenzités szintje;
2 tizemmédja van: (automatikus vagy kézi)
4 intenzitasi fokozata van
Fiitési funkcid
Hossz: max. 140 cm

FELHASZNALOI UTMUTATO
e Tekerje szorosan az dvet a teste koré, allitsa be a méretet és rogzitse a tépbdzarral.
e  (Csatlakoztassa a valtéaramu adaptert az 6v tapegységéhez.

e  Dugja be az adaptert az aljzatba, miutdn meggy6z6dott arrél, hogy az aljzat fesziiltsége megegyezik az adapter fesziiltségével. A
csatlakoztatds utan a taviranyité zéld LED-je vilagitani kezd.

e A kikapcsolashoz nyomja meg egyszer a bekapcsologombot. A késziilék most Auto médban fog miikédni, hacsak nem nyomja meg a
Mode gombot a kézi bedllitashoz.

e  Amikor megnyomja a High vagy Low gombot, sipol6 hangot fog hallani. Ha nem hall hangot, az azt jelenti, hogy elérte a
maximalis/minimalis szintet.

e Az iizemmodd megvéltoztatdsdhoz barmikor megnyomhatja a Mode gombot.
e  Kézi lizemmodban az irdnygombbal lehet valtani az éramutaté jarasaval megegyezd és balra forgas kozott.

e  Hasznalat kozben a késziilék 31°C és 65°C kozotti hét bocsat el, és a hdmérséklet percenként véltozik. A jarat tetején talalhatd két
szell6z6nyilas megakadalyozza a tilmelegedést.

e  Akésziilék barmikor leallithaté/kikapcsolhaté. Alternativ megoldasként a beépitett automatikus id6zit6 10 percnyi miikodés utan leéllitja a
késziiléket.



AUTOMATIKUS UZEMMOD (zéld a fény)

Az 6v automatikusan elmozdul a 2. szintr6l és befejezi a ciklust. A High (Magas) és Low (Alacsony) gombokkal éllithatja be a kezd6
szintet. Minimalis szint =1/ maximalis szint =5.

KEZI UZEMMOD (pirosan vilagit)

Az 6v a bedllitott szintrél indul, példaul 3. Haszndlja a High és Low gombokat a sebesség beéllitdsahoz.

|

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idG6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a felhasznal6i karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében tartsa gyermekektdl tavol.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznélat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfeleléen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

Ne haszndlja, ha a tapkabel vagy a halézati adapter sériilt, vagy ha nincs megfeleléen bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.
Térolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.
A készitményt nem szabad terhesség alatt alkalmazni.



ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halézati adapter adattablajén szerepld adatokkal.

e  Ugyeljen arra, hogy a tdpkébel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikédése kozben. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djén
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forr¢ feliiletektdl.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

® Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitasa el6tt huizza ki a tApegységet a fali aljzatbdl.

®  Ne hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

® A sériilt dugbt vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

®  Ne szurjon t{it vagy éles targyat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
®  Ez a késziilék nem hasznalhat6 csecsemdk, kisgyermekek, tehetetlen személyek vagy allatok masszirozasara.
®  Ezt az eszkozt soha nem szabad haszndlni, ha a masszirozott tertiileten elmozdulas vagy fajdalom jelentkezik.
®  Azonnal hagyja abba a masszézst, ha kényelmetlenné valik vagy fajdalmat okoz.

® A késziilék miikodés kdzben forr6 feliilettel rendelkezik. A hére nem érzékeny személyeknek dvatosnak kell lenniiik a késziilék
hasznélatakor.

®  Ne haszndlja a késziiléket a bér vagy a test duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt tertiletein.
®  Ha kétségei vannak a hasznalattal kapcsolatban, forduljon orvosahoz.
® A késziiléket nem szabad az arcon (példaul szemen), a gégen, a labon vagy a test mas érzékeny részein hasznalni.

®  Hasznalat kozben ne takarja le a késziiléket (parna, takar6 stb.). Ne haszndlja a késziiléket benzin vagy mas gytlékony anyagok kozelében.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

® A késziiléket csak beltérben haszndlja.

® A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel haszndlja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunélis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mdodon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

I :

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et hgjtydende slankebelte, der bruger pulserende beveegelser til at slanke og opstramme forskellige dele af kroppen. Det efterligner konventionel
kiropraktisk behandling, sa det ikke kun opstrammer, men ogsa lindrer stress og forbedrer cirkulationen.

Enheden er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk behandling.
Apparatet er beregnet til brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,

elektrisk stad osv.

ADVARSEL
Fare for forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
Enheden méa kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal falges.

Bemerk : Det anbefales at konsultere en lege for brug af massageapparatet.

TIP
®  Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal fglges. Krav af enhver art som fglge af skader forarsaget af ukorrekt brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede e@ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen baeres udelukkende af
brugeren.
®  Hyvis der opstar ubehag eller hudirritation, skal du straks afbryde brugen.
TEKNISKE DATA
e  Strgmindgang: AC220V-240V 50Hz
e  Udgangseffekt: DC24V
o  Effekt: 55W
e  Fjernbetjent til at veaelge driftstilstand og intensitetsniveau;
e Den har 2 driftstilstande: (automatisk eller manuel)
e Den har 4 intensitetsniveauer
e  Opvarmningsfunktion
e  Langde: max. 140 cm
BRUGERVEJLEDNING

e Vikl beltet stramt om din krop, juster sterrelsen og fastger med velcroremmen.
e  Tilslut AC-adapteren til beeltets stremforsyning.

e  Set adapteren i stikkontakten, efter du har sikret dig, at stikkontaktens spaending svarer til adapterspendingen. Nér den er tilsluttet, lyser
den grgnne LED pa fjernbetjeningen.

e  Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at slukke. Enheden vil nu fungere i Auto-tilstand, medmindre du trykker pa Mode-knappen for at
indstille den til Manuel.

e Nar du trykker pa knappen Hgj eller Lav, vil du hgre en biplyd. Hvis du ikke hgrer nogen lyd, betyder det, at
maksimum-/minimumniveauet er naet.

e  For at skifte tilstand kan du til enhver tid trykke pa knappen Mode.
e  Imanuel tilstand kan retningsknappen bruges til at skifte mellem rotation med uret og mod uret.

e  Under brug afgiver enheden varme mellem 31°C og 65°C, og temperaturen vil endre sig hvert minut. To ventilationshuller placeret i
toppen af passet forhindrer overophedning.

e  Enheden kan til enhver tid stoppes/slukkes. Alternativt vil den indbyggede automatiske timer stoppe enheden efter 10 minutters drift.



AUTOMATISK TIL.STAND (lyset er grgnt)

e  Beltet vil automatisk flytte sig fra niveau 2 og fuldfere cyklussen. Knapperne Hgj og Lav kan bruges til at justere startniveauet. Minimum
niveau =1/ maksimum niveau =5.

MANUEL TILSTAND (lyset er rgdt)
e  Beltet starter pa det niveau, det er indstillet til, f.eks. 3. Brug knapperne Hgj og Lav til at justere hastigheden.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

®  Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Selve produktet og dets tilbehgar er ikke legetgj. Opbevar dem venligst utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke l&engere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Ma ikke bruges, hvis netledningen eller strgmadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er sat korrekt i stikkontakten.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
®  Opbevar enheden pa et kaligt og tart sted.

®  Fgr apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pakreevede driftsspending.

e  Brug altid produktet efter hensigten.
e Produktet bgr ikke anvendes under graviditet.



FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

®  Sgorg for, at stremkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

®  Hold stremkablet veek fra varme overflader.

®  Udfor ikke selv nogen reparationer pa enheden.

®  Eventuelle reparationer ma kun udfares af service eller af kvalificerede specialister.
®  For du renger enheden, skal du tage stramforsyningen ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, sdsom et badeverelse.

® T3 et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

®  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i enheden.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

®  Denne enhed ma ikke bruges til at massere speedbgrn, sma bgrn, hjelpelgse personer eller dyr.
®  Denne enhed ber aldrig bruges i tilfeelde af dislokation eller smerter i det omrade, der masseres.
®  Stop massagen med det samme, hvis det bliver ubehageligt eller giver smerter.

®  Enheden har en varm overflade under drift. Personer, der ikke er fglsomme over for varme, skal udvise forsigtighed, nar de bruger
enheden.

®  Brug ikke enheden pa hevede, braendte, irriterede, syge eller skadede omrader af huden eller kroppen.
® Hyvis du er i tvivl om brugen, skal du kontakte din leege.
® Enheden ma ikke bruges i ansigtet (fx gjne), strubehovedet, fadderne eller andre fglsomme dele af kroppen.

®  Under brug ma du ikke tildeekke enheden (pude, teeppe osv.). Brug ikke enheden i nerheden af benzin eller andre breendbare materialer.

ADVARSEL - MATERIALSKADE!

®  Brug kun apparatet indendgrs.

®  Brug kun enheden med den medfglgende netadapter.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Vysoko vykonny zostihl'ujici pés, ktory vyuZiva pulzujice pohyby na zostihlenie a spevnenie roznych casti tela. Napodobiiuje konvencnu
chiroprakticku liecbu, takZe nielen speviiuje, ale aj zmierfiuje stres a zlepSuje krvny obeh.

Zariadenie je urcené len na domace pouzitie a nie je ur€ené na lekarske alebo komercné pouZitie a neméZe nahradit’ lekdrsku terapiu. Zariadenie je
urcené na pouzitie v suchych priestoroch. Nie je ur¢eny na lekarske, terapeutické alebo komer¢né pouzitie.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako si vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouZivanie zariadenia na iné tcely, nezZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym sp6sobom, mozZe zahfiat’ r6zne rizika.
Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.
Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat'.

Poznamka : Pred pouzitim masazneho pristroja sa odportica poradit sa s lekdrom.

TIP
®  PouZivanie zariadenia na iné ucely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, méZe zahfiiat' rozne rizika.
®  Zariadenie pouZivajte iba na tcely, na ktoré je urcené.

®  Postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu sa musia dodrZiavat. Naroky akéhokol'vek druhu vyplyvajtiice zo $kéd spdsobenych
nespravnym pouzivanim, neoprdvnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neautorizovanych néhradnych dielov sd
vylicené. Riziko nesie vylucne uZivatel.

® Ak dojde k neprijemnym pocitom alebo podradZdeniu pokozky, okamZite prestarite pouZivat'.

TECHNICKE UDAJE

Prikon: AC220V-240V 50Hz

Vystupny vykon: DC24V

Vykon: 55W

Dial'kové ovladanie na vyber prevadzkového reZimu a drovne intenzity;
Ma4 2 prevadzkové rezimy: (automaticky alebo manuélny)

Ma4 4 stupne intenzity

Funkcia vykurovania

Di7ka: max. 140 cm

POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

e  Opasok si pevne omotajte okolo tela, upravte vel'kost” a zapnite pasikom na suchy zips.

e  Pripojte AC adaptér k zdroju napajania pasu.

e  Zapojte adaptér do zasuvky aZ potom, o sa presvedcite, Ze napétie zasuvky zodpovedda napétiu adaptéra. Po pripojeni sa na dialkovom
ovladaci rozsvieti zelend LED didda.

e  Na vypnutie stlacte tlacidlo napéjania raz. Zariadenie bude teraz fungovat’ v automatickom rezime, pokial nestlacite tlacidlo Mode a
nenastavite ho na Manual.

e  Ked stlacite tlacidlo High alebo Low, budete pocut’ pipnutie. Ak nepocujete Ziadny zvuk, znamena to, Ze bola dosiahnuta
maximalna/minimalna trover.

e Ak chcete zmenit reZim, moZete kedykol'vek stlacit tlacidlo Mode.
eV manualnom reZime je mozné pomocou smerového tlacidla prepinat' medzi otdCanim v smere a proti smeru hodinovych ruciciek.

e  Pocas pouzivania bude zariadenie odvadzat’ teplo medzi 31 °C a 65 °C a teplota sa bude menit’ kazdd minitu. Dva ventilacné otvory
umiestnené v hornej Casti priepustu zabrania prehriatiu.

e  Zariadenie je mozné kedykol'vek zastavit/vypnut. Pripadne vstavany automaticky casovac zastavi zariadenie po 10 minutach prevadzky.



AUTOMATICKY REZIM (svieti zelena)

Pas sa automaticky posunie z urovne 2 a dokonci cyklus. Tlacidla High a Low moZno pouZit' na nastavenie pociatocnej irovne. Minimalna
uroven =1/ maximalna droveni =5.

MANUALNY REZIM (svieti ervena)

Pas sa spusti na trovni, na ktorej je nastaveny napr. 3. Pomocou tlacidiel High a Low upravte rychlost.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na Cistenie pouZite vlhkt handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZzivanie det'mi.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat’.

Cistenie a uZivatel'skii tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie st hracky, uchovévajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.
Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat,, o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢nd prevadzka uz nie
je moZn4, ak: - bol vyrobok poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZeny.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakadzané vykonéavat opravy sami.
NepouZivajte, ak je napajaci kébel alebo napajaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadniit’. Prestaiite ho pouZivat, ak je poskodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poSkodeniu.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

VZdy pouzivajte vyrobok podl'a ur€enia.
Pripravok sa nema pouzivat’ pocas tehotenstva.



NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripojte iba k spravne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Sietové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom $titku zariadenia/siet ového adaptéra.

Dbajte na to, aby sa napdjaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo horticich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy mdZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad ktipeltia.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

POZOR! RIZIKO ZRANENIA!

Toto zariadenie sa nesmie pouzivat na masaz dojciat, malych deti, bezvladnych osob alebo zvierat.

Toto zariadenie by sa nikdy nemalo pouZivat' v pripade dislokécie alebo bolesti v masirovanej oblasti.

Okamzite zastavte maséz, ak sa stane neprijemnou alebo spdsobi bolest’.

Zariadenie md pocas prevadzky horici povrch. Cudia, ktori nie st citlivi na teplo, musia byt pri pouZivani zariadenia opatrni.
Zariadenie nepouzivajte na opuchnuté, popélené, podraZdené, choré alebo poranené oblasti pokozky alebo tela.

Ak méte akékol'vek pochybnosti o pouZiti, porad’te sa so svojim lekarom.

Pocas pouZivania zariadenie nezakryvajte (vankus, prikryvka atd’.). Zariadenie nepouZivajte v blizkosti benzinu alebo inych horl'avych
materialov.

UPOZORNENIE — VEIPKE POSKODENIA!

[ ]
ar
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Spotrebi¢ pouZivajte iba vo vnitri.

Pristroj pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym sp6sobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich

hodinach poskytuje prislusny trad.
— POSIYITIE PR

c € Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spliia eurépske a

narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickym pridom! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Tehokas hoikentava vyo, joka kdyttdd sykkivia liikkeitd hoikentamaan ja kiinteyttdm&dn kehon eri osia. Se jéljittelee tavanomaista kiropraktiikkaa,
joten se ei vain kiinteytd, vaan myds lievittda stressid ja parantaa verenkiertoa.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon, eika sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai kaupalliseen kdyttdon, eikd se voi korvata lddketieteellistd hoitoa.
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisaksi védara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

VAROITUS
Véadréan kéayton vaara!

Laitteen kédyttamiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kayttoon voi liittyé erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttda vain sen kayttotarkoitukseen.
Téassa kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

Huomautus : On suositeltavaa keskustella ladkéarin kanssa ennen hierontalaitteen kéyttoa.

KARKI
® [aitteen kdyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kdytt66n voi liittyé erilaisia riskeja.
®  Kaiytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tassd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vddrdstd kaytostd, luvattomista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttaja.

®  Jos iholla ilmenee epamukavuutta tai drsytystd, lopeta kaytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Tehotulo: AC220V-240V 50Hz

Laht6teho: DC24V

Teho: 55W

Kauko-ohjattu kéyttétilan ja intensiteettitason valitsemiseksi;
Siind on 2 kéyttotilaa: (automaattinen tai manuaalinen)

Siind on 4 intensiteettitasoa

Lammitystoiminto

Pituus: max. 140 cm

KAYTTOOHIJE
e  Kiedo vy tiukasti vartalosi ympérille, sddda koko ja kiinnité tarranauhalla.
e  Liitd verkkolaite hihnan virtaldhteeseen.

e  Kytke sovitin pistorasiaan sen jdlkeen, kun olet varmistanut, ettd pistorasian jannite vastaa sovittimen jannitettd. Kun yhteys on
muodostettu, kaukosddtimen vihred LED-valo syttyy.

e  Katkaise virta painamalla virtapainiketta kerran. Laite toimii nyt Auto-tilassa, ellet paina Mode-painiketta asettaaksesi sen Manual-tilaan.
e  Kun painat High- tai Low-painiketta, kuulet piippausddnen. Jos et kuule déntd, se tarkoittaa, ettd maksimi/minimitaso on saavutettu.

e  Voit vaihtaa tilaa painamalla tilapainiketta milloin tahansa.

e  Manuaalisessa tilassa suuntapainikkeella voidaan vaihtaa my6té- ja vastapdivdan pyorimisen valilla.

e  Kaéyton aikana laite haihduttaa 1amp6a 31°C ja 65°C vélilld ja 1amp6tila muuttuu minuutin vélein. Kaksi ilmanvaihtoaukkoa, jotka
sijaitsevat kulkuaukon ylédosassa, estavat ylikuumenemisen.

e  Laite voidaan pysdyttdd/sammuttaa milloin tahansa. Vaihtoehtoisesti sisdédnrakennettu automaattinen ajastin pysdyttdd laitteen 10 minuutin
kéyton jalkeen.



AUTOMAATTINEN TILA (valo on vihred)

Hihna siirtyy automaattisesti tasolta 2 ja suorittaa syklin loppuun. High- ja Low-painikkeita voidaan kéyttda aloitustason sadtdmiseen.
Minimitaso = 1 / maksimitaso = 5.

MANUAALINEN TILA (valo palaa punaisena)

Hihna kéynnistyy tasolta, jolla se on esim. 3. Sd4da nopeutta High- ja Low-painikkeilla.

1 2 J 4 3
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TURVALLISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kdyttdad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

Ald koskaan upota laitetta veteen.

Kaéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

Lapset eivét saa leikkid laitteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sédilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran vélttdmiseksi.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tdrinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytt6 ja suojaa tuote uudelleenkdyttod vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

Al4 kéyta, jos virtajohto tai verkkolaite on vaurioitunut tai jos sit4 ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

Al4 pura laitetta itse.

Al4 lyb tai pudota tétd tuotetta. Lopeta sen kdytt, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.
Sdilyté laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

Ennen kuin kaytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kdyttéjannitettd.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.
Valmistetta ei tule kdyttaa raskauden aikana.



SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojénnitteen tulee vastata laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessd

olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kédytdssa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jdd puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pidd virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai pateva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

® Tirota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ald kiyt4 laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna pitevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittomasti vaaran valttamiseksi.

®  Ali tyonnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

®  Titd laitetta ei saa kdyttdd imevdisten, pienten lasten, avuttomien henkildiden tai eldinten hierontaan.

®  Titd laitetta ei saa koskaan kayttdd, jos hierottavalla alueella ilmenee sijoiltaanmenoa tai kipua.

® [ opeta hieronta valittdmaésti, jos se tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa kipua.

® Laitteen pinta on kuuma kayton aikana. Thmisten, jotka eivét ole herkkid lammolle, on noudatettava varovaisuutta laitetta kdyttaessaan.
o Alj kaytd laitetta turvonneilla, palaneilla, drtyneilld, sairailla tai loukkaantuneilla ihon tai kehon alueilla.

®  Jos sinulla on epdilyksia kdytostd, kddnny ladkarin puoleen.

® Laitetta ei saa kdyttad kasvoilla (esim. silmissa), kurkunpédssd, jaloissa tai muilla herkilld kehon osilla.

® Al peitd laitetta kiyton aikana (tyyny, peitto jne.). Ald kéytd laitetta bensiinin tai muiden syttyvien materiaalien lahellA.

VAROITUS — AINEVAHINGOT!

®  Kaytd laitetta vain sisdtiloissa.

®  Kaytd laitetta vain mukana toimitetun verkkovirtasovittimen kanssa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittda tavallisen yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on
havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Labai efektyvus liekninamasis dirzas, kuris pulsuojanciais judesiais sulieknina ir sutvirtina jvairias kiino dalis. Jis imituoja tradicinj chiropraktinj
gydyma, todél ne tik stangrina, bet ir maZina stresg bei gerina kraujotaka.

Prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés terapijos. Prietaisas
skirtas naudoti sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu btidu, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi biti laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procedary.

Pastaba : prie$ naudojant masaZuoklj rekomenduojama pasitarti su gydytoju.

PATARIMAS
® Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavoju.
®  Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.

®  Turi biiti laikomasi $ioje instrukcijoje apraSyty procediiry. Bet kokios pretenzijos, kilusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neteiséto remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nejtraukiamos. Rizika prisiima tik vartotojas.

®  Jei atsiranda odos diskomfortas ar dirginimas, nedelsiant nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jvestis: AC220V-240V 50Hz

[8éjimo galia: DC24V

Galia: 55W

Nuotoliniu biidu valdomas darbo reZimo ir intensyvumo lygio pasirinkimui;
Jis turi 2 darbo reZimus: (automatinis arba rankinis)

Jis turi 4 intensyvumo lygius

Sildymo funkcija

Ilgis: maks. 140 cm

NAUDOJIMO VADOVAS

e  Tvirtai apvyniokite dirzZa aplink kiina, sureguliuokite dydi ir pritvirtinkite Velcro dirZeliu.

e  Prijunkite kintamosios srovés adapterj prie dirZo maitinimo Saltinio.

o  [kiSkite adapterj j lizdg jsitikine, kad lizdo jtampa atitinka adapterio jtampg. Prijungus nuotolinio valdymo pulte uzsidegs Zalias Sviesos
diodas.

e  Vieng kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad iSjungtuméte. [renginys dabar veiks automatiniu reZimu, nebent paspausite reZimo
mygtuka, kad nustatytumete jj i rankinj.

e  Kai paspausite mygtuka High arba Low, iSgirsite pypteléjima. Jei negirdite jokio garso, tai reiskia, kad pasiektas maksimalus/minimalus
lygis.

e  Norédami pakeisti reZima, bet kuriuo metu galite paspausti reZimo mygtuka.

e  Rankiniu reZimu krypties mygtuku galima perjungti sukimasi pagal laikrodZio rodykle ir prieS laikrodZio rodykle.

e  Naudojimo metu prietaisas iSsklaidys Siluma nuo 31°C iki 65°C, o temperatiira keisis kas minute. Dvi ventiliacijos angos, esancios
praéjimo virSuje, neleis perkaisti.

e  Prietaisg galima bet kada sustabdyti/iSjungti. Arba jtaisytas automatinis laikmatis iSjungs jrenginj po 10 minuciy veikimo.



AUTOMATINIS REZIMAS (3viesa 7alia)

Dirzas automatiskai pajudés i$ 2 lygio ir uZbaigs cikla. Auksto ir Zemo mygtukai gali biiti naudojami norint reguliuoti pradinj lygj.
Minimalus lygis =1/ maksimalus lygis =5.

RANKINIS REZIMAS (3viesa raudona lemputé

DirZas prasidés nuo nustatyto lygio, pvz., 3. Naudokite High ir Low mygtukus, kad sureguliuotuméte greitj.

1 2 J 4 3
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SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmes, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Nenaudokite, jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo adapteris arba jie netinkamai jkisti i elektros lizda.
Neardykite prietaiso patys.

Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.
Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
NéStumo metu preparato vartoti negalima.



ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  DPrietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso / tinklo
adapterio vardinéje lenteléje.

® [sitikinkite, kad maitinimo laidas nesusSlapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas

ar pazeistas.
®  Maitinimo laida laikykite toliau nuo karSty pavirsiy.
®  Neatlikite jrenginio remonto patys.
®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
®  Pries valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo.
® Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

®  Kad iSvengtuméte pavojaus, pazZeista kiStukq arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZitiros centrui.

®  Nekiskite i prietaisq jokiy adaty ar astriy daikty.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!
o  Sjuo prietaisu negalima masazuoti kiidikiy, mazy vaiky, bejégiy asmeny ar gyviiny.
®  Sio prietaiso niekada negalima naudoti, jei masazuojamoje vietoje yra isnirimas ar skausmas.
®  Nedelsdami nutraukite masaza, jei jis tampa nepatogus arba sukelia skausma.
®  Veikimo metu prietaisas turi karsta pavir$iy. Zmonés, kurie néra jautriis kars¢iui, turi bati atsargfis naudodami prietaisa.
®  Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, serganciy ar suZeisty odos ar kiino viety.
®  Jei kyla abejoniy dél naudojimo, kreipkités j gydytoja.
®  Prietaiso negalima naudoti ant veido (pvz., akiy), gerkly, pédy ar kity jautriy kiino daliy.

®  Naudojimo metu neuzdenkite prietaiso (pagalvés, antklodés ir pan.). Nenaudokite prietaiso Salia benzino ar kity degiy medziagy.

ISPEJIMAS — MEDZIAGOS ZALA!

®  Prietaisa naudokite tik patalpose.

®  Prietaisa naudokite tik su pateiktu maitinimo adapteriu.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES IRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Augstas veiktspéjas notievesSanas josta, kas izmanto pulséjoSas kustibas, lai slaidu un nostiprinatu dazadas kermena dalas. Tas atdarina parasto
chiropractic arstéSanu, tapéc tas ne tikai nostiprina, bet arT mazina stresu un uzlabo asinsriti.

Ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas un nav paredzeta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko terapiju. lerice ir
paredzéta lietoSanai sausas telpas. Tas nav paredzets mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas briesmas!

Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.
Jaievéro Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediras.

Piezime : Pirms masiera lietoSanas ieteicams konsulteties ar arstu.

PADOMS
®  Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

® Jaievero $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas raduSas nepareizas lietoSanas, neatlauta remonta,
neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata raduSos bojajumu deél, ir izslégtas. Risku uznemas tikai lietotajs.

®  Jarodas diskomforts vai adas kairinajums, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI

Stravas ievade: AC220V-240V 50Hz

Izejas jauda: DC24V

Jauda: 55W

Talvadibas pults, lai izvélétos darbibas reZimu un intensitates Iimeni;
Tam ir 2 darbibas reZimi: (automatisks vai manuals)

Tam ir 4 intensitates ltmeni

Apkures funkcija

Garums: maks. 140 cm

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

e  Ciesi aptiniet jostu ap kermeni, pielagojiet izméru un piestipriniet ar Velcro siksnu.

e  Pievienojiet mainstravas adapteri jostas baroSanas avotam.

e  Pievienojiet adapteri kontaktligzdai, parliecinoties, ka kontaktligzdas spriegums atbilst adaptera spriegumam. Kad savienojums ir
izveidots, uz talvadibas pults iedegsies zala gaismas diode.

e  Vienreiz nospiediet baroSanas pogu, lai izslégtu. Ierice tagad darbosies automatiskaja reZima, ja vien nenospiedisiet pogu Rezims, lai
iestatTtu to uz Manuali.

e  NospieZot pogu High vai Low, atskanés pikstiens. Ja nedzirdat nekadu skanu, tas nozimé, ka ir sasniegts maksimalais/minimalais limenis.
e  Lai mainitu reZimu, jebkura laika varat nospiest reZimu pogu.
e  Manualaja rezima virziena pogu var izmantot, lai parslégtos starp grieSanos pulkstenraditaja virziena un pretéji pulkstenraditaja virzienam.

e LietoSanas laika ierlce izkliedés siltumu no 31°C lidz 65°C, un temperatiira mainisies katru miniiti. Divas ventilacijas atveres, kas atrodas
caurlaides augSpus€, novérsis parkarSanu.

e lerici var apturét/izslegt jebkura laika. Alternativi, iebivétais automatiskais taimeris aptur@s ierici péc 10 mintiSu darbibas.



AUTOMATISKAIS REZIMS (gaisma ir zala)

e Josta automatiski parvietosies no 2. limena un pabeigs ciklu. Pogas High un Low var izmantot, lai pielagotu sakuma limeni. Minimalais
Iimenis =1/ maksimalais Itmenis =5.

MANUALAIS REZIMS (gaisma ir sarkana)

e Josta saksies tada Iimen, kada ta ir iestatita, pieméram, 3. [zmantojiet pogas High un Low, lai pielagotu atrumu.
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DROSIBAS NORADILJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

® Neizmantojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

® Neizjauciet ierici pasi.

® Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.
®  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

®  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.
e Produktu nedrikst lietot griitniecibas laika.



ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

®  DPievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierlces/tikla adaptera datu plaksnites.

®  Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
®  Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

® Neveiciet ierices remontdarbus pats.

®  Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

®  Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

®  Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

® Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! TRAUMU RISKS!

®  So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu personu vai dzivnieku masesanai.

®  Soierici nekada gadijuma nedrikst lietot, ja maséjamaja zona ir izmeZgTjums vai sapes.

® Nekavéjoties partrauciet masazu, ja ta kltst neérti vai izraisa sapes.

® Jericei darbibas laika ir karsta virsma. Cilvekiem, kuri nav jutigi pret karstumu, ir jaievéro piesardziba, lietojot ierici.
®  Nelietojiet ierici uz pietikusam, apdegusam, iekaisusam, slimam vai ievainotam adas vai kermena vietam.

®  Jajums ir Saubas par lietoSanu, liidzu, konsultgjieties ar savu arstu.

®  Jerici nedrikst lietot uz sejas (piem., acim), balsenes, pédam vai citam jutigam kermena dalam.

® [ jetoSanas laika neaizsedziet ierici (spilvenu, segu utt.). Neizmantojiet ierici benzina vai citu viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

® [zmantojiet ierici tikai iekStelpas.

® Izmantojiet ierici tikai ar komplektacija ieklauto tikla adapteri.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Suure joudlusega salendav v66, mis kasutab pulseerivaid liigutusi erinevate kehaosade salendamiseks ja pinguldamiseks. See jdljendab tavapérast
kiropraktilist ravi, nii et see mitte ainult ei pinguta, vaid ka leevendab stressi ja parandab vereringet.

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist
ravi. Seade on mdeldud kasutamiseks kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil vdib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Jéargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Markus : Enne masseerija kasutamist on soovitatav konsulteerida arstiga.

VIHJE
®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/v6i seadme kasutamine muul viisil voib hdlmata erinevaid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

® Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nouded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, volitamata
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

®  Kui nahal tekib ebamugavustunne voi arritus, 16petage kohe kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

Toite sisend: AC220V-240V 50Hz

Viéljundvoimsus: DC24V

Voimsus: 55W

Kaugjuhtimine t66reZiimi ja intensiivsuse taseme valimiseks;
Sellel on 2 tooreZiimi: (automaatne voi késitsi)

Sellel on 4 intensiivsuse taset

Kiittefunktsioon

Pikkus: max. 140 cm

KASUTUSJUHEND
e Keerake v00 tihedalt imber keha, reguleerige suurust ja kinnitage takjapaelaga.

e Uhendage vahelduvvooluadapter rihma toiteallikaga.

e Uhendage adapter pistikupessa pérast seda, kui olete veendunud, et pistikupesa pinge iihtib adapteri pingega. Pérast ihendamist siittib
kaugjuhtimispuldil roheline LED-tuli.

e  Viljaliilitamiseks vajutage iiks kord toitenuppu. Seade t66tab niiiid automaatreziimis, vélja arvatud juhul, kui vajutate nuppu ReZiim, et
seada see reziimile Kasitsi.

e  Kui vajutate nuppu Korge voi Madal, kuulete piiksuvat heli. Kui te heli ei kuule, tdhendab see, et maksimaalne/minimaalne tase on
saavutatud.

e  Reziimi muutmiseks voite igal ajal vajutada nuppu Mode.
e  KisireZiimis saab suunanuppu kasutada péripdeva ja vastupdeva poodramiseks.

e  Kasutamise ajal hajutab seade soojust vahemikus 31°C kuni 65°C ning temperatuur muutub iga minuti jarel. Kaks ventilatsiooniava, mis
asuvad labipddsu tilaosas, hoiavad &ra tilekuumenemise.

e  Seadme saab igal ajal peatada/vilja liilitada. Teise vdimalusena peatab sisseehitatud automaatne taimer seadme pérast 10-minutilist
téotamist.



AUTOMAATREZIIM (tuli on roheline)

Vo6 liigub automaatselt tasemelt 2 ja 1&petab tsiikli. Nuppe High ja Low saab kasutada algtaseme reguleerimiseks. Minimaalne tase =1/
maksimaalne tase =5.

MANUAALREZIIM (tuli on punane)

Rihm kéivitub sellelt tasemelt, mis on madratud nditeks 3. Kasutage kiiruse reguleerimiseks nuppe High ja Low.
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OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole madnguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kéttesaamatus kohas.
Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, l6petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal {ile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
Arge kasutage, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vi kui see pole korralikult pistikupessa ithendatud.
Arge votke seadet ise lahti.

Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vai kukkunud vi saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava to6pingega.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.
Toodet ei tohi raseduse ajal kasutada.



ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/vorguadapteri andmesildil
toodud andmetele.

®  Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme tootamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditdid vdivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes vdi méarjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v0i teeninduskeskusel.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATTUS! VIGASTUSOHT!

®  Seda seadet ei tohi kasutada imikute, véikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.

®  Seda seadet ei tohi kunagi kasutada masseeritava piirkonna nihestuse voi valu korral.

®  [.Opetage massaaZ kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pohjustab valu.

®  Seadmel on todtamise ajal kuum pind. Inimesed, kes ei ole kuumuse suhtes tundlikud, peavad seadme kasutamisel olema ettevaatlikud.
®  Arge kasutage seadet paistes, pdlenud, drritunud, haigetel v&i vigastatud naha- vdi kehapiirkondadel.

®  Kui teil on kasutamise suhtes kahtlusi, pidage ndu oma arstiga.

®  Seadet ei tohi kasutada ndol (nt silmadel), koril, jalgadel ega muudel tundlikel kehaosadel.

e  Kasutamise ajal drge katke seadet (padi, tekk jne). Arge kasutage seadet bensiini v8i muude tuleohtlike materjalide ldheduses.

HOIATUS — MATERJALIKAHJU!

®  Kasutage seadet ainult siseruumides.

®  Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

& NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I
See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS n&uetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Visoko zmogljiv pas za hujSanje, ki s pulzirajo¢imi gibi shujSa in ucvrsti razlicne dele telesa. Posnema obicajno zdravljenje s kiropraktiko, tako da ne
samo ucvrsti, ampak tudi lajsa stres in izboljsa cirkulacijo.

Naprava je namenjena izkljuno domaci uporabi in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske terapije.
Naprava je namenjena uporabi v suhih prostorih. Ni namenjen za medicinsko, terapevtsko ali komercialno uporabo.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

Opomba : Priporocljivo je, da se pred uporabo masaZnega aparata posvetujete z zdravnikom.

NAMIG
®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

®  Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepooblas¢enih popravil, nepooblaScenih sprememb ali uporabe nepooblaScenih rezervnih delov, so izklju€eni. Tveganje nosi
izkljuéno uporabnik.

® (e se pojavi nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Vhodna mo¢: AC220V-240V 50Hz

Izhodna moc¢: DC24V

Moc: 55W

Daljinsko upravljanje za izbiro nacina delovanja in stopnje intenzivnosti;
Ima 2 nacina delovanja: (avtomatski ali rocni)

Ima 4 stopnje intenzivnosti

Funkcija ogrevanja

DolZina: maks. 140 cm

PRIROCNIK ZA UPORABO

e Pas tesno ovijte okoli telesa, prilagodite velikost in zapnite s trakom Velcro.

e  Prikljucite napajalnik na napajalnik pasu.

e  Prikljucite adapter v vti¢nico, potem ko se prepricate, da se napetost vti€nice ujema z napetostjo adapterja. Ko je povezava vzpostavljena,
na daljinskem upravljalniku zasveti zelena lucka LED.

e  Zaizklop enkrat pritisnite gumb za vklop. Naprava bo zdaj delovala v samodejnem nacinu, razen Ce pritisnete gumb Nacin, da ga nastavite
na Rocno.

e Ko pritisnete gumb High ali Low, boste zaslisali pisk. Ce ne sli3ite nobenega zvoka, to pomeni, da je doseZena najve¢ja/minimalna raven.
e Ce Zelite spremeniti nacin, lahko kadar koli pritisnete gumb Na&in.
e  Vrocnem nacinu lahko s smernim gumbom preklapljate med vrtenjem v smeri urinega kazalca in nasprotno.

e  Med uporabo bo naprava odvajala toploto med 31°C in 65°C, temperatura pa se bo spreminjala vsako minuto. Dve prezracevalni luknji na
vrhu prehoda bosta preprecili pregrevanje.

e  Napravo lahko kadar koli zaustavite/izklopite. Druga moZznost je, da vgrajeni samodejni ¢asovnik ustavi napravo po 10 minutah delovanja.



SAMODEJNI NACIN (lu¢ka sveti zeleno)

Pas se bo samodejno premaknil s stopnje 2 in zakljucil cikel. Za nastavitev zaCetne ravni lahko uporabite gumba High in Low. NajniZja
raven =1/ najviSja raven =5.

ROCNI NACIN (luc¢ka sveti rdece)

Pas se bo zacel na ravni, na kateri je nastavljena npr. 3. Uporabite gumba High in Low, da prilagodite hitrost.
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VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Cis¢enja in uporabniskega vzdrzZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.
Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, e je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poSkodbam.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.
Izdelka ne smete uporabljati med nose¢nostjo.



NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektricno vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
tablici naprave/omreZnega adapterja.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni preS¢ipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrSin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciScenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE!

Ta naprava se ne sme uporabljati za masaZo dojenCkov, majhnih otrok, nemocnih oseb ali Zivali.

Te naprave nikoli ne uporabljajte v primeru izpaha ali bole¢ine na obmocju, ki ga masirate.

Takoj prenehajte z masaZo, Ce postane neprijetna ali povzroca bolecino.

Naprava ima med delovanjem vroco povrsino. Ljudje, ki niso obcutljivi na vro¢ino, morajo biti pri uporabi naprave previdni.
Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdrazenih, obolelih ali posSkodovanih predelih koZe ali telesa.

Ce imate kakrsne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

Naprave ne smete uporabljati na obrazu (npr. oceh), grlu, stopalih ali drugih obcutljivih delih telesa.

Med uporabo naprave ne prekrivajte (blazina, odeja itd.). Naprave ne uporabljajte v bliZini bencina ali drugih vnetljivih materialov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!
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Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreznim adapterjem.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obc¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreCi na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu

—— posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Crios slimming ardfheidhmiochta a dsaideann gluaiseachtai pulsating chun codanna éagstila den chorp a chaold agus a dhaingnii. Déanann sé aithris
ar ghnathchoiredil chiropractach agus mar sin ni hamhdin go ndéanann sé gnélacht, ach freisin maolaionn sé strus agus feabhsaionn sé ctirsaiocht.

Ta an fheiste beartaithe le haghaidh tisédide baile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh usdide miochaine né trachtéla agus ni féidir ionad teiripe
leighis a ionadu. T4 an gléas beartaithe le hiisaid taobh istigh de sheomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh tsaide miochaine, teiripeacha n6
trachtala.

Ar chidiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atdgail n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. Ma tisdideann ti an tdirge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Ina theannta sin, d'fhéadfadh tisaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contuirt dsaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisdid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né tiséid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.
Ni moér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leanint.

Néta : Moltar dul i gcomhairle le dochtdir roimh an massager a tsaid.

TIP
® D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch at4 beartaithe di agus/né tiséid na feiste ar
aon bhealach eile.
®  Bain usaid as an bhfeiste chun na criocha ata beartaithe di amhain.
® Ni mor na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leandint. Eisiatar éilimh de chineal ar bith a eascraionn as
damaiste de bharr Gsaid mhichui, deisiichdin neamhudaraithe, athruithe neamhudaraithe né tsaid pairteanna spartha neamhtdaraithe. Is é
an t-usaideoir amhdin a iompraionn an riosca.
®  Ma tharlaionn michompord né greannt craiceann, scoir den tsaid laithreach.
SONRAI TEICNIULA

Tonchur cumhachta: AC220V-240V 50Hz

Cumbhacht aschuir: DC24V

Cumbhacht: 55W

Cianda rialaithe chun modh oibritichéin agus leibhéal déine a roghnu;
T4 2 mhodh oibritchéin aige: (uathoibrioch né laimhe)

T4 4 leibhéal déine aige

Feidhm téimh

Fad: max. 140 cm

LAMHLEABHAR AN USAIDEORA
e  Wrap an crios go docht ar fud do chorp, a choigeartti agus a mhéid a cheangal leis an strap Velcro.
e  Ceangail an adapter AC le solathar cumhachta an crios.

e  Plug an cuibheoir isteach sa soicéad tar éis a chinntit go bhfuil an voltas soicéad ag teacht le voltas an oiritinaitheora. Nuair a bheidh sé
ceangailte, lasfaidh an stitir glas ar an gcianrialtan suas.

e  Briigh an cnaipe cumhachta uair amhdain chun é a mhtichadh. Oibreoidh an gléas anois i m6d Auto ach amhain m4 bhrinn td an cnaipe
Moéd chun € a shocri go Lamhleabhar.

e Nuair a bhriinn tii an cnaipe Ard n6 {seal cloisfidh tii fuaim bip. Mura gcloiseann i aon fhuaim, ciallaionn sé go bhfuil an
t-uasleibhéal/iosleibhéal sroichte.

e Chun mdd a athr, is féidir leat an cnaipe Mdd a bhrti am ar bith.
e I mod laimhe, is féidir an cnaipe treorach a usdid chun aistriti idir rothld deiseal agus rothld tuathalach.

e Le linn Gsaide, scaipfidh an gléas teas idir 31 ° C agus 65 ° C agus athréidh an teocht gach néiméad. Coscfaidh dhé pholl aeréla ata suite ag
barr an phas réthéamh.

e Is féidir an gléas a stopadh / a mhichadh am ar bith. Mar mhalairt air sin, stopfaidh an t-amaddir uathoibrioch ionsuite an gléas tar éis 10
ndiméad oibriochta.



MODE Uathoibrioch (ta an solas glas)

Bogfaidh an crios go huathoibrioch 6 leibhéal 2 agus criochnéidh sé an timthriall. Is féidir na cnaipi Ard agus Iseal a tisaid chun an leibhéal
tosaigh a choigeartii. fosleibhéal =1/ uasleibhéal =5.

MODE LAIMHE (ta an solas dearg)

Tos6idh an crios ag an leibhéal a bhfuil sé socraithe ag e.g. 3. Bain tisdid as na cnaipi Ard agus Iseal chun an luas a choigeart.

|

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na htsaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

Ni ceadmhach do phéisti sigradh leis an bhfearas.

Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhail isdideora gan mhaoirseacht.

Ni bréagédin iad an téirge féin agus a chuid gabhalais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contuirt a sheachaint.
Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

Na nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibriu sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - m4 ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh tu féin.

N4 hiisdid ma dhéantar damaiste don chorda cumhachta né don adapter cuamhachta né mura bhfuil sé plugéilte isteach sa asraon i gceart.
N4 dichéimedil an gléas ta féin.

N4 buail n6 scaoil an tairge seo. Na huisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniuil eile dé.
Déan an gléas a stéréil in ait fthionnuar agus tirim.

Sula n-usdideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.
Nior cheart an tairge a tsaid le linn toirchis.



GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta atd suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/cuimleora priomhlionra.

Déan cinnte nach n-éirionn an cébla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichin ar an bhfeiste tu féin.

Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhain le seirbhis né le speisialt6iri céilithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 huséid an fheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisedn damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtdir céilithe né ionad seirbhise chun aon chontuirt a sheachaint.

N4 cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

RABHADH! RIOSCA Diecbhala!

Ni féidir an gléas seo a tisdid chun suathaireacht a dhéanamh ar naiondin, ar leanai beaga, ar dhaoine gan chiinamh né ar ainmhithe.
Nior cheart an gléas seo a usdid riamh i gcas dislocation n6 pian sa limistéar atd & massage.

Stop an massage laithreach mé éirionn sé michompordach né mé té sé ina chuis le pian.

T4 dromchla te ag an bhfeiste le linn oibrit. Ni mér do dhaoine nach bhfuil iogair do theas a bheith ciramach agus an gléas a dsaid.
N4 htséid an fheiste ar limistéir ata, ddite, greannaithe, ghalraithe n6 gortaithe den chraiceann né den chorp.

Ma4 ta aon amhras ort maidir le hiséid, téigh i gcomhairle le do dhochtdir.

Nior cheart an gléas a Usaid ar an duine (m.sh. stile), laringe, cosa n6 codanna iogaire eile den chorp.

Le linn dsdide, né clidaigh an gléas (pillow, blaincéad, etc.). Na hisaid an gléas in aice le gasailin né abhair inadhainte eile.

RABHADH - DAMAISTE ABHAR!

[ J
o

W

N4 htiséid ach an fearas laistigh.

N4 huséid ach an gléas leis an adapter priomhlionra a sholathraitear.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchuirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidarais itidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear a dhitiscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhafl ti, ach ni moér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

c e Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Cinturin ta 'hxuna ta' prestazzjoni gholja li juza movimenti pulsanti biex irqaq u jissoda partijiet differenti tal-gisem. Hija timita t-trattament
chiropractic konvenzjonali u ghalhekk mhux biss tissahhah, izda wkoll ittaffi l-istress u ttejjeb i¢-¢irkolazzjoni.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerc¢jali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija medika. L-
apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk

elettriku, ec¢c.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
I-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

Nota : Huwa rakkomandat li tikkonsulta tabib qabel tuza 1-massager.

TIP
® [ -uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.
® Jl-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata minn
uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.
®  Jekk issehh skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf 1-uzu immedjatament.
DEJTA TEKNIKA

Input ta 'energija: AC220V-240V 50Hz

Qawwa tal-hrug: DC24V

Qawwa: 55W

Ikkontrollat mill-boghod biex taghzel il-mod operattiv u l-livell ta 'intensita;
Ghandu 2 modi operattivi: (awtomatiku jew manwali)

Ghandu 4 livelli ta 'intensita

Funzjoni tat-tishin

Tul: max. 140 ¢m

MANWAL TAL-UTENTE

e  Kebbeb ic¢-cinturin sewwa madwar gismek, aggusta d-dags u wahhal bic¢-¢inga Velcro.

e Qabbad I-AC adapter mal-provvista tal-energija tac-¢inturin.

e Ipplaggja l-adapter fis-sokit wara li tkun zgur li l-vultagg tas-sokit jagbel mal-vultagg tal-adapter. Ladarba tkun imqabbda, 1-LED ahdar fuq
il-kontroll remot jixghel.

e  Aghfas il-buttuna tal-qawwa darba biex titfi. L-apparat issa se jopera fil-modalita Awtomatika sakemm ma taghfasx il-buttuna Mode biex
issettjaha ghal Manwal.

e  Meta taghfas il-buttuna Gholja jew Baxxa tisma' hoss ta' hoss. Jekk ma tisma l-ebda hoss, dan ifisser li l-livell massimu/minimu intlahagq.
e  Biex tibdel il-mod, tista 'taghfas il-buttuna Mode fi kwalunkwe hin.
e  Fil-modalita manwali, il-buttuna direzzjonali tista 'tintuza biex tagleb bejn rotazzjoni lejn l-arlogg u kontra l-arlogg.

e Wagqt l-uzu, l-apparat se jxerred is-shana bejn 31°C u 65°C u t-temperatura tinbidel kull minuta. Zewg toqob tal-ventilazzjoni li jinsabu fil-
quccata tal-pass se jipprevjenu shana zejda.

e  L-apparat jista 'jitwaqqaf/mitfi fi kwalunkwe hin. Alternattivament, it-tajmer awtomatiku integrat se jwaqqaf 1-apparat wara 10 minuti ta
‘thaddim.



MODALITA AWTOMATIKA (id-dawl huwa ahdar)

I¢-¢inturin awtomatikament jimxi mil-livell 2 u jlesti ¢-ciklu. Il-buttuni Gholi u Baxx jistghu jintuzaw biex jaggustaw il-livell tal-bidu.
Livell minimu =1/ livell massimu =5.

MODALITA MANWALI (id-dawl huwa ahmar)

I¢-c¢inturin se jibda fil-livell li huwa ssettjat ez. 3. Uza I-buttuni Gholi u Baxx biex taggusta l-velocita.

1 2 J 4 3
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ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u 1-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Il-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zzommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita l-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢essivament waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija tkun bil-hsara jew jekk ma tkunx imdahhla sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.
[l-prodott m'ghandux jintuza waqt it-tqala.



PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA

®  (Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/adapter tal-mejn.

®  Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jsirx imxarrab jew niedi waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magrus jew bil-hsara.

®  7Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

®  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

®  Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

®  (Qabel tnaddaf l-apparat, aqla 'l-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.

® Tuzax l-apparat f'ambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

®  Tkseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn spe¢jalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

® Dahhalx labar jew oggetti li jagtghu fl-apparat.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!'!

®  Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal zghar, persuni bla sahha jew annimali.

®  Dan l-apparat qatt m'ghandu jintuza f'kaz ta 'dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li tkun ged tigi mmassaggjata.

®  Waqqaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

®  [-apparat ghandu wic¢ shun waqt it-thaddim. Nies li mhumiex sensittivi ghas-shana ghandhom joqoghdu attenti meta juzaw l-apparat.
® Tuzax l-apparat fuq zoni tal-gilda jew tal-gisem minfuhin, mahrugqa, irritati, morda jew feruti.

®  Jekk ghandek xi dubji dwar l-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.

® [ .-apparat m'ghandux jintuza fuq il-wicc¢ (ez. ghajnejn), il-laringi, is-sagajn jew partijiet sensittivi ohra tal-gisem.

®  Waqt l-uzu, tkoprix l-apparat (investi, kutra, e¢¢.). Tuzax l-apparat hdejn il-gazolina jew materjali ohra li jagbdu.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!

®  Uza l-apparat biss gewwa.

®  Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Visokoucinkoviti pojas za mrSavljenje koji pulsirajuéim pokretima mrsavi i u¢vrséuje razlicite dijelove tijela. Oponasa konvencionalni kiroprakticki
tretman pa ne samo da ucvrs¢uje, ve¢ i ublaZava stres i poboljSava cirkulaciju.

Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moZe zamijeniti medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za koriStenje u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapeutsku ili komercijalnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nestru¢ne uporabe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in mozZe ukljucivati razliCite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

Napomena : preporuca se konzultirati lijecnika prije koriStenja masaZera.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe ukljucivati razli€ite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane nepravilnom
uporabom, neovlastenim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neovlastenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

TEHNICKI PODACI

Ulazna snaga: AC220V-240V 50Hz

Izlazna snaga: DC24V

Snaga: 55W

Daljinsko upravljanje za odabir nacina rada i razine intenziteta;
Ima 2 nacina rada: (automatski ili rucni)

Ima 4 stupnja intenziteta

Funkcija grijanja

Duljina: max. 140 cm

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

e Cvrsto omotajte pojas oko tijela, prilagodite veli¢inu i pricvrstite ¢icak trakom.

e  Spojite AC adapter na napajanje remena.

e  Utaknite adapter u uti¢nicu nakon $to provjerite odgovara li napon uti¢nice naponu adaptera. Nakon povezivanja, zelena LED lampica na
daljinskom upravljacu e zasvijetliti.

e  Pritisnite tipku za napajanje jednom za iskljucivanje. Uredaj ¢e sada raditi u automatskom nacinu osim ako ne pritisnete gumb Nacin rada
da biste ga postavili na Ruc¢no.

e  Kada pritisnete tipku High ili Low, cut ¢ete zvucni signal. Ako ne Cujete nikakav zvuk, to znaci da je dostignuta maksimalna/minimalna
razina.

e Da biste promijenili nacin rada, moZete pritisnuti gumb Nacin rada u bilo kojem trenutku.
e U ruc¢nom nacinu rada, tipka za usmjeravanje moZze se koristiti za prebacivanje izmedu rotacije u smjeru kazaljke na satu i obrnuto.

e  Tijekom upotrebe, uredaj ¢e rasipati toplinu izmedu 31°C i 65°C, a temperatura ¢e se mijenjati svake minute. Dvije ventilacijske rupe koje
se nalaze na vrhu prolaza sprijecit ¢e pregrijavanje.

e  Uredaj se moZe zaustaviti/iskljuciti u bilo kojem trenutku. Alternativno, ugradeni automatski mjerac¢ vremena zaustavit ¢e uredaj nakon 10
minuta rada.



AUTOMATSKI NACIN (svjetlo svijetli zeleno)

Remen ¢e se automatski pomaknuti s razine 2 i zavrsiti ciklus. Tipke High i Low mogu se koristiti za podeSavanje poCetne razine.
Minimalna razina =1/ maksimalna razina =5.

RUCNI NACIN (svjetlo je crveno)

Remen ¢e se pokrenuti na razini na kojoj je postavljena npr. 3. Koristite gumbe High i Low za podeSavanje brzine.

|

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen djeci.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.
Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kom opterecenju.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oste¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehanickom oStecenju.
Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.
Proizvod se ne smije koristiti tijekom trudnoce.



OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uticnicu. Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj

plocici uredaja/mreZnog adaptera.

®  Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili oSteti.
®  Kabel za napajanje drzite dalje od vru¢ih povrSina.

®  Nemojte sami popravljati uredaj.

®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani struénjaci.

®  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice.

®  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.

®  (Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

®  Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

®  Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masaZu dojencadi, male djece, bespomo¢nih osoba ili Zivotinja.

®  Ovaj uredaj se nikada ne smije koristiti u slucaju dislokacije ili boli u podrucju koje se masira.

®  Odmabh prekinite masazu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

®  Uredaj ima vrucu povrSinu tijekom rada. Osobe koje nisu osjetljive na toplinu moraju biti oprezne pri koriStenju uredaja.
®  Nemojte koristiti uredaj na nateCenim, opeCenim, nadraZenim, bolesnim ili ozlijedenim dijelovima koZe ili tijela.

®  Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s primjenom, obratite se svom lijecniku.

®  Uredaj se ne smije koristiti na licu (npr. o¢ima), grkljanu, stopalima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela.

® Tijekom uporabe ne pokrivajte uredaj (jastuk, deka i sl.). Nemojte koristiti uredaj u blizini benzina ili drugih zapaljivih materijala.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

®  Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj koristite samo s isporucenim mrezZnim adapterom.

& SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

ZadrzZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

BbicoK03((eKTUBHBIN MOSC Ajs MOXyZeHHs, KOTOPBI C MOMOLIbI0 MyNbCHUPYIOLIMX JBWXKEHUH [enaeT pa3/MuHble YacTH Teja CTpOHHee U
noaTsiHyTee. OH UMHUTHUPYeT TPAAULIMOHHOE JieueHe MaHyalbHOM PaKTUKOM, TI03TOMY He TO/MBKO YKPEILIseT, HO M CHUMaeT CTPecC U YIIyullaeT
KpOBOOOpalIieHHe.

YCTpOKCTBO TipejHa3HAUueHO TOJIBKO /IJIs JOMAIIIHEro UCTI0/Ib30BaHMsI, He TIpeJHa3HAUYeHO /i MEAULIMHCKOTO WM KOMMEPUECKOTO HCIIOIb30BAHUS U
HE MOXET 3aMEHWTh MEeJUKAMEHTO3HYI0 Teparvio. YCTPOWCTBO TpeAHA3HaueHO [Jisi MCIIO/Mb30BaHWs BHYTPH Cyxux romerrenuii. OH He
TrpeHa3HaYeH il MeJUI[AHCKOT0, TEPANeBTUUYECKOTO Wi KOMMEPUECKOTO UCITO/Ib30BAHUS.

N3 coobpaxenuid OesomacHocty U cepridukauuy CE u3fenve He TOA/IEXWUT Tnepefesike WM MOAUGHMKALMM KakuM-1i6o obpasoM. Ecmu Bbl
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B Lie/IsAX, OTVIMUHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TPOAYKT MOXeT ObITb MoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE HCIIO/b30BaHKE
MO>XeT MPUBECTH K TaKUM OMAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, MoKap, I0pa)keHHe JIeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [i.

IMPEAYIIPEXTEHUE
OmnacHOCTb HeMpaBUIbHOTO UCTIONb30BaHMs!

Ucnonb3oBanue YCTPOﬁCTBa He M0 Ha3HaueHWI0 W/WIA UCIOIb30BaHue YCTpOﬁCTBa KaKUM-TM00 WHBIM 06pa30M MOXeT OBbITh COIIPpSDKEHO C
Pas3/IMYHbIMU PUCKaMH.

yCTpOﬁCTBO A0/DKHO MCIT0/1b30BaThCA TOJIBKO I10 Ha3HAYE€HMIO.
HeobxoumMo cobstroaaTh TpoLieAyphbl, OTUCAHHbIE B JAHHOW MHCTPYKLIUH.

le/lMe‘laHﬂe . Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM MacCakepa peKOMeHJYeTCA IIPOKOHCY/IBTUPOBATHCA C BpAYOM.

KOHYMK

®  lcronb30BaHHe YCTPOWCTBA He 10 Ha3HAYEHHUI0 W/W/IU UCIIO/Ib30BaHHe YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 HHBIM 00pa30M MOXKET OBbITh COTPSDKEHO C
pas/IMuHBbIMU PUCKaMHU.

®  lcriosb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO 1O HA3HAUEHHUIO.

® HeobOxoguMo cobmofaTh NpoLiesyphl, ONMCaHHbIe B JaHHOM MHCTPYKLMH. [IpeTeH3uu mo00ro poja, BO3HMKINIME B pe3ysibrare yiepba,
BBI3BAHHOIO HEINpPaBW/IbHBIM HCIOJb30BaHUEM, HeCaHKLIOHMPOBAaHHBIM PEMOHTOM, HEeCAHKLIOHUPOBaHHBIMH W3MEHEHWSMU WU
WCII0/Ib30BaHKeM HeCaHKIMOHMPOBAHHBIX 3allacHbIX YacTel, UCK/IYaroTCs. PUCK HeceT UCK/IIOUNTeNbHO 10/Ib30BaTe/Ib.

®  TIpu BO3HMKHOBEHHH AVCKOM(OPTA WM PaszpaKeHHsT KOKU HeMe/JIeHHO TIpeKpaTHTe MCII0Ib30BaHMe.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

Bxopgnast moujHOCTE: AC220V-240V 50HZ

BrixogHas morgHocTe: DC24V

MouHocTh: 55 BT

JlMcTaHIMOHHOE yTipaB/eHue /15 BbIoopa pexkrmMa paboThl M yPOBHS MHTEHCUBHOCTH;
Vmeet 2 pexxriMa paboThl: (aBTOMAaTUUe CKUN WA PYYHOH)

VimeeT 4 ypoBHSI MHTEHCMBHOCTU

OyHKIMsE 060rpeBa

[nuna: makc. 140 cm

PYKOBOJCTBO ITO/Ib3OBATEJIA

e TInoTHO 0BepHUTE TIOSIC BOKPYT TeJla, OTPEry/IMpYyHTe pa3Mep U 3aCTErHUTE C MOMOLIBIO JIATTYUKH.

o HO,E[K]II-OLII/ITE azariTep rmepeMeHHOro ToKa K MICTOYHUKY IMMUTaHUA DeMHA.

e  Bk/nounTe afianTep B po3eTKy, yOeUBILIMCh, UTO HANpPsDKEHKE PO3eTKU COOTBETCTBYET HAIIPSDKEHMIO azianTepa. Ilocie nogk/IroueHus Ha
Ty/IbTe AUCTAHIMIOHHOTO YIIPAB/IeHNS 3aTOPHUTCS 3e/IeHbI CBeTOAVOZ,

e  Ha)XMuTe KHOIKY ITUTaHUsI OZ¥H Pa3, YToObI BBIK/IIOUUTh YCTPOHCTBO. Tenepsb ycTpoiicTBo OyzeT paboTaTs B aBTOMAaTHUECKOM PeXXHME,
TI0Ka BbI He HAKMETE KHOTIKY «PeXXHUM», UTOOBI TePEBECTH ero B PyUHOH PEXKM.

e  [Ipu Haxkatuu KHomku High v Low BbI yenblnTe 3ByKOBOM curHail. Ec/y BbI He C/IBIIINTE HUKAKOTO 3BYKa, 3TO O3HauaeT, UTo
JOCTUTHYT MaKCHMaJbHbIN/MUHUMA/IbHbIA YDOBEHbD.

e UrtoObl U3MEHUTH PEXKUM, BBl MOXKeTe B /1000 MOMEHT Ha)KaTh KHOTIKY «PexXim».

e B pyuHOM peXxuMe KHOIKY HalpaB/eHHsi MOXKHO HCITI0/Ib30BaTh JijIs1 [Tepek/IoueHHst MeXX/y BpallleHreM 0 YaCOBOW CTpeJIKe U ITPOTHB
YacOBOM CTPeJIKH.

e  Bo Bpems KCIO/Ib30BaHuUs YCTPORCTBO OyZieT paccenBaTh Terwio B quamnasone ot 31°C g0 65°C, u Temreparypa OyeT MEeHATHCS KaXKIYI0
MUHYTY. [IBa BEeHTWISLMOHHBIX OTBEPCTHS, PACIl0/I0)KeHHble B BepXHel yacTy [1poXo/ia, NpefloTBPaTsT Iieperpes.



YCTpOICTBO MOXKHO OCTAaHOBUTL/BBIK/TIOUUTS B JTF000M MOMEHT. B KauecTBe ajlbTepHAaTUBBI BCTPOEHHbBIN aBTOMAaTHUeCKUI TaiiMep
OCTaHOBUT YCTPOUCTBO uepe3 10 MUHYT paboThL.

ABTOMATUYECKWI PEXWM (CBeTOAMO 3e/1eHbIii)

JleHTa aBTOMaTU4eCKU TlepeMeCTUTCS C YPOBHS 2 U 3aBepiuuT Luka. KHonku High 1 Low MOXKHO MCI0/1b30BaTh [/1s1 pEryIMpOBKH
Ha4yajbHOTO YPOBHS. MUHMMa/IbHBIH YPOBeHb =1/ MaKCHMaJIbHBIA YPOBEHb =5.

PYUYHOMU PEJKUM (ropur KpacHBbIi CBET)

JleHTa HauHeT [IBM>KeHMe C yCTaHOB/IEHHOTO YPOBHsI, Haripumep, 3. Vicronb3yiite kHonku High u Low /s pery/impoBKu CKOpOCTH.
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NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

,HaHHOE usgesre MOXXeT UCII0/1b30BaThbCs A€TbMU B BO3paCTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cl)I/IBI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YCJIOBWH, UTO OHW HAaXOAATCA 10/,
TNPpUCMOTPOM WJIH TTOJTYUU/IX UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IiA Y ITIOHUMAal0T BO3HUKAIOLHe TIPU 3TOM PUCKU.

Hukorzia He morpyskaiiTe YCTPOICTBO B BOZLY.

[171s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BAAXKHYIO TKAHb WK MSITKOe MOFOIL[ee CPe/iCTBO.

He ucrnone3yiiTe noBpexieHHOE YCTPONUCTBO.

V3penvie He MpeiHA3HAYEHO Ji/1s1 KCTIO/Ib30BaHUS J€ThMHU.

[IeTsiM He pa3pelaeTcsi Urparh ¢ MpubOpPOM.

YucTKa ¥ TeXHAYECKOoe 00CTy)KUBaHHe He I0/DKHBI BBITIOTHSATHLCS IeTbMU 6e3 MpucMoTpa.

W3nenue 1 ero akceccyapsl He sIB/ISIIOTCS UTPyIIKaMu. [To)KasylicTa, XpaHUTe UX B HEJJOCTYITHOM Ji/isl [ieTeil MecTe BO M30eXaHue
OMacHOCTH.

CHGAI/ITE 3a TeM, YyTOOBI Y11akKOBOUYHbIE MdTepHaJ/Ibl He OCTaBa/IMCh 0e3 TIpUCMOTpa. ,ZLETI/I MOT'yT HauaTb UI'DATh C HUMH, UTO OIIACHO.

3amuiaiTe U3geare oT SKCTPeMaslbHBIX TEMIIepaTyp, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIy4yel, CUIbHBIX BUOpALMiA, BLICOKOM BIa)KHOCTH, CbIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSIIOIINXCS Ta30B, [TapOB U PaCTBOPUTEIEH.

He niogBepraiite u3genie MexaHA4eCKAM BO3ZeHCTBHUSM.

Ecsin Ge3ormacHast 3Kcrutyararius 60siblie HEBO3MOXKHA, MPEKPATHUTE UCIIONB30BAHKE U 3all[UTUTE M3/I€/IHEe OT TOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHHS.
Be3omnacHast sKCrTyaTalusi HeBO3MOXKHA, eC/IA U3fie/ve: - ObUIO TIOBPEXK/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHUI0Ch B

TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO [1eprofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - ObIIO Upe3MepHO Neperpy><eHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/IM Kakas-bo ero yactb noppexzeHa. Eciu kabenb noBpex/eH, 3amnperaeTcs IpOU3BOAUTD
PEMOHT CaMOCTOSATE/TBHO.

He ucrnione3yiite ycTpONUCTBO, eC/M MIHYP MMUTAaHUS WX afianTep MATAHWSI TIOBPesK/ieHbI WK eCJ/T OH HeTPaBH/IbHO MOZK/TIOUEH K PO3eTKe.
He pa36upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.

He ypapsiiiTe 1 He poHsiiiTe 3T0 u3fienve. [IpekpatuTte ero MUCHo/Ib30BaHUe, eC/IM OH OBPEXKAEH, YIia/l W MO/BEPrcsi ApyromMmy
MeXaHUUeCKOMY MOBPeXEeHHIO.

XpaHuTe yCTPONUCTBO B [IPOX/IaZJHOM U CYXOM MecTe.

ITepep ucrob30BaHKEM yCTPOKCTBa yOeuTeCh, UTO HalpshKEHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOMCTBa.

Bcerzia ucnonb3yiiTe U3zenve 1o Ha3HAUYEHHIO.
ITpoAyKT He c/iefyeT IPUMeHSTh BO BpeMst GepeMeHHOCTH.



OITACHOCTBD INOPAXKEHWSA JIEKTPUYECKNM TOKOM

® JloaxmrouaiiTe yCTPOMCTBO TOJIBKO K MPABU/IBHO YCTAHOBIEHHOW U 3a3eM/IeHHON po3eTKe. HanpsikeHue ceTH [O/DKHO COOTBETCTBOBAaTh
[JAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOZCKO TabyiMuKe YCTPOWCTBA/CeTeBOro aJanrepa.

®  (Cnegure 3a TeM, uToObI Kabesb MATAHVsI HE HAMOK U He CTasl BJIaXKHBIM BO BpeMst paboThl ycTpoticTBa. Kabenb 10/mkeH ObITh MPOIOKEH
TaKUM 00pa3oM, UTOObI OH He ObLT 3aIljeMJIeH MM IOBPEXX/ieH.

®  lep>xute Kabesb MUTaHUs BAAMU OT FOPSYMX MTOBEPXHOCTEH.

®  He BbINOMHANTE PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOSATE/LHO.

®  JTt000¥ PeMOHT MOXET BBINOMHSATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>K00# WM KBanU(pULIMPOBAaHHBIMYU CIIeLHa/IMCTaMH.
® Tlepes YMCTKOW YCTPOMCTBA OTK/IIOUNTE OJIOK IIUTAHUS OT PO3ETKH.

®  He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO BO BIaXKHOM M/IM MOKPOM Cpejie, HarlpyMep B BAHHOM KOMHare.

®  Bo u3bexaHHe OMacHOCTH HEMe/TIeHHO 00paTUTeCh K KBaTU(ULIMPDOBAHHOMY CIIELIHATUCTy WM B CEPBUCHBIN LIEHTP /11 PEMOHTA
TIOBPeXX/JleHHON BUJIKU WU Kabertst TUTaHus.

®  He BcTaB/siiTe B YCTPOWCTBO UIVIBI WIIM OCTPBIE NPEJMETHI.

NPEAYIIPEXIEHWE! PUCK TPABMbI!

®  JTaHHOe YCTPOWCTBO HeJsb3sl UCIOJIb30BaTh AJIs MacCaXka MJIaJieHIIeB, MaJIeHbKUX JieTeld, 6eCITOMOLIHBIX JTHOfiel WK )KUBOTHBIX.
®  [laHHOe YCTPOWCTBO HU B KOEM C/ly4ae Heslb3s1 UCII0/Ib30BaTh B C/Ty4ae BbIBUXA WM OOIH B MaccupyeMoit obnacTu.
®  HeMmezsieHHO NPEKPaTHUTe MacCa’X, €C/IM OH CTAHOBUTCSI HETIPUSTHBIM WJIU BBI3BIBAET OO0Jb.

®  [ToBepXHOCTb yCTPOMCTBa BO BpeMst paboThl HarpeBaeTcsl. JItoAsM, HEUYBCTBUTEJIBHBIM K TEIUTY, C/leflyeT COO/IfiaTh 0CTOPOXKHOCTD ITPU

HUCI10/Ib30BaHUU YCTPOI‘/’ICTBa.

®  He ncrosnb3yiiTe yCTPORCTBO Ha OMYXILHX, 000X KeHHBIX, Pa3ZipakeHHBIX, OOMBHBIX WM TPAaBMUPOBAaHHBIX yUacTKaxX KOXKU WM Terla.
® Ewm y Bac BO3HUK/IM COMHEHHs OTHOCHTe/IbHO UCI0/Ib30BaHUsl, IPOKOHCYILTUPYHTECh C BPAaYOM.
®  YCTPOMCTBO HeJib3sl UCII0IB30BaTh Ha JMIje (HarpuMmep, 1v1a3ax), TOPTaHH, CTYITHSIX WIN JPYTHX UyBCTBUTEIbHBIX YaCTIX Tesla.

®  Bo BpeMs MCI0/1b30BaHUS He HAKPbIBalTe yCTPOICTBO (MOAYILIKOH, ofiestsioM U T.11.). He ncrionb3yiite ycrpoiictBo BO/M3M OeH31Ha 1iu
JPYTHX JIETKOBOCIIAMEHSIIOILMXCS MaTepHasioB.

BHVUMAHWE — MATEPUAJTbHBIN YIIIEPB!

®  Icrnonb3yiTe NprOOP TOMBKO B TIOMELLIEHUH.

®  Jlcrnonb3yiiTe yCTPONCTBO TOMBKO C NPHJIaraeMbIM CeTeBbIM aJJalTePOM.

® COBETbI 1 THO®OPMAILNSA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH YMCTBIX MaTepHaoB, KOTOPbE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcrnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTW/IN3aLH OTXOZ0B, yKa3aHHbIH MeCTHBIMU OPraHaMHM BJIaCTH.
VHdopmMaLio 0 BO3MOXXHOCTSIX YTUIM3aLMK UCIIOb30BaHHOTO NIPOJYKTa MOXKHO TTOTyYUTh B OPraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaBJIeHHs!
WJIM TOPOZa.

YTWIN3ANWA NCITO/Ib30OBAHHOT'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYIOBAHUA

B 1je/1s1X 3alUThl OKPY’KaIOLLel cpeabl 0TpaboTaHHbIe 3eKTPUUECKIe U S/IeKTPOHHbIE U3/e/Hsl Hellb3sl BRIOpackiBaTh BMECTE C
0OBIUHBIMU OBITOBBIMHU OTXOZ]AMH, WX HEOOXOUMO YTHUIM3UPOBATh Hafiexalum obpasoM. MHdopmartiyio o myHkTax cbopa v BpeMeHu
uX paboThl MOXXHO TOTYYNUTb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

JlaHHBIH TPOAYKT COOTBETCTBYET TPeGOBAHUAM COOTBETCTBYIOIUX €BPONEHCKUX M HALIMOHA/IBHBIX JAUPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
TIPUMEHSIIOTCSL. VI3/ie/iiie COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U Hal[MOHAIbHBIM TpeboBaHMsIM 6€30T1acCHOCTH PUOOPOB U U3/e/ Ui,

TaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYIOILMX €BPOMNENCKUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KoTOphle K HeMy
TIPUMEHSIFOTCSL.

[IpenymipexxaeHre o MopakeHUM 7eKTpuUYeCKUM TokoM! OmacHo Jj1st KU3Hu!

M-I ocTaB/asieM 3a co0oM TIpaBO BHOCUTHb U3MEHEHUA B TEKCT, AHBaﬁH " TEXHUUYECKHE AdHHbIE TIDOAYKTA 0e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBeOMJI€EHUAA.



